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A’ vallás- és közoktatási ministcrtöl.
Körlevél minden vallásfelekezetek fŐP sz^°

Midőn önökhez e’ folyó évi május 10-én intézett szavaim
még alig hangzottak el; az egyetértés, és testven beke ellen, 
menyeknek paizsára a’ hazának soha nagyo b szü s g e 
volt mint most, némelly roszakarók vagy korlátol tak által ittott mint 
értesitetem, folyvást ármányok forraltamat, dndk, kik a nép 
millióinak lelki őrjei, ’s az üdvösség utján vezető,, a haza e len 
vétenének, ha szent hivatásuknak minden eszköze,t ezentúl ,s 
fel nem használnák hatályos meggátláséra azoknak, mik a ki­
vívott szabadság gyümölcseit, megérlelni nem engedik.

Hogy félreértések történnek, jele, hogy sokan a törvényt 
nem tudják, nem értik. Izgatások rósz akaratot tanúsítnak.

Felhívom tehát önöket a’ haza szent nevében újólag és 
ismételve, hogy papjaik, és alárendeltjeiknek szoros kötelessé­
gükké tegyék, miszerint a’ népet minden mellékes tekintetek 
nélkül felvilágositni, a’ törvények rendeletéiről kellőleg értés,tm,
’s a’ testvériség rend,és béke szent igéire oktatni soha meg ne 

szűnjenek.
Hogy pedig a’ felelős kormánynak rendeletéi is a haza 

minden polgárai előtt tudva legyenek, szükséges, és megha­
gyom miként azokat a’ lelkészek az egyházi szószékből alkalmi­
lag hirdessék, ’s a’ köznép felfogásához mért magyarázatokkal 

kisérve értelmezzék.
Rendeletéiért felelős a’ kormány a’ népnek is, de a leik, 

pásztorok, mint a’ népnek legközelebb álló vezetői kétszeresen 
felelősek, a’ vallás, és haza nevében a' kormány rendeletéinek 

igaz értelmezéséért.
Hazafiúi üdvözlettel 1

Budapest, jul. 8. 1848. Vallás- és közoktatási minister
Eötvös József.

A' vallás- és közoktatási ministcrtöl.
A’ helvét és ágostai hitüek egyházkerületeihez.

Az egyházi és iskolai reform iránt önökkel tartandó ér­
tekezlet határidejének kihirdetésére az országgyűlésnek a’ haza 
rendkívüli körülményei miatt idő előtt történt egybehivatása, s 
erre viszont Erdélynek egyesülése, következvén; önök átlá- 
tandják: hogy mind országgyűlési elhivatásaink miatt, mind er­
délyi rokonainknak, most már velünk egyeknek és azonoknak 
megjelenhetése tekintetéből, az eleve kitűzött időt meghossza- 
bítani kell.

Ezeknélfogva, az érintett értekezlet helyéül továbbá is 
Budapest tartatván, idejéül — ezen rendelet által — folyó év, 
September l je tűzetik ki, mikoron önök küldöttei h,töknek az 
immár teljes hazában levő minden Borsosaival együtt alkotand- 
ják azon értekezletet, melly a’ dolgok uj rendét előkészíti.

Budapest, jul. 10. 1848.
Eötvös József.

Főherczeg nádor királyi helytartó ő fensége előterjeszté­
semre tárczámhoz hadbiztosi tanácsosul Pétery Mátyást 
eddig hadseregi biztost nevezte ki.

Budapest, julius 10. 1848.
hadügyminister 

Mészáros Lázár.
Rendelet.

Némelly törvényhatóságok a’ kiinditott nemzetőrseregek­
kel az országos javak és egyesek jószágaiban felállított gazda­
tiszteket, vagy mind, vagy majd mind kiutasították egyszerre, 
miáltal a’ gazdaság kezelése nagy hátramaradást szenved.

Ezennel rendelem, hogy a’ nemzetőrségi szolgálatra köte­
lező kellékkel bíró gazdatisztek kiinditásánál a’ felváltás elvét 
szintúgy fen kell tartani mint minden más nemzetőrnél, és úgy 
ezeknél, mint más közhivatalnokoknál kellő figyelmet fordítani 
arra, hogy a’ hivatal, vagy gazdaság folytatására okvetlen szük­
séges tisztviselők, mind addig mig a’ legnagyobb veszedelem 
ezeket is kívánná; ne mind egyszerre mozdittassanak ki.

Pesten, julius 9-én 1848.
A’ ministerelnök távollétében 

hadügyminister 
Mészáros Lázár.

Rendelet
A’ ministerelnök jóváhagyásával a’ nemzetőrse­

regnél a’ gyalogsági zászlónak
R u d j a, a’ nemzeti három színekkel festve, és fehér 

szegekkel kivervé, egy öl négy láb hosszú. Felső végén egy 
lándzsa alakú 6'' hosszú fehér fém-hegy ennek egyik oldalán 
honi czimer a’ másikon V. F. van bevésve.

L o b og ój a fehér selyem kelméből, a’ szegélyei együtt 
hossza átmérője 5 láb 8", szélessége a’ rudnál 4 láb, jobb ol­
dalán a’ magyarországi, a’ balon a’ megyei czim aránylagos 
nagyságra festve. — Három oldalán levő szegélye 6 hüvelyknyi 
széles, és nemzeti színekkel háromszögű darabokra osztva kö­
rül festett.

Tokja fekete viaszkos vászon rcája fehér betűkkel a’ 
zászlóalj neve és száma kiírva.

VI. országos
10. r ég­

és tisztvi-

A’ lovassági zászlónak 
Rudja 7 láb 3 hüvelyk hosszú, egyébiránt ollyan 

mint a gyalogoké, rajta közepében egy lábnyi vasrudacska futó 
karikával.

Lobogója fehér selyem kelméből, a’szegéllyel együtt 
hossza átmérője 2 4", szélessége szinte 21 4,/. •— Czimerek 
rajta mint a’ gyalogsági zászlón. Sz 
úgy, mint a’ gyalogoké festve. Tokj 
zászlóé.

Szegélye 3 hüvelyk széles, 
ja szinte mint a’ gyalog

Pesten, jul. 10-én 1848.

Baldacci.

Nemzeti gyülés-
ü 1 é s az alsóházban, julius 

geli 10 órakor.
Kor-elnök: Paíóczi László. Tárgy: .gazolás, 

selök választása^ , hete _ hogy együtt ülünk 's nem kell
,N Y \ r 1 P d 1. L . ,; kelői vagyunk, mi nem vagyunk ugyan 

felednünk, nogy mi a n p P . né az összes nép vagyunk,
ellátva uta”‘á^*1.^I£2fogjak tölteni, vesztegetni az időt, akkor 
ha m, puszta for j: , menvet elviselni nem leszünk képe-
2 /w«*» w* «"*•** j*

Ä'MTSt?
a!dokonma(számo«an : igaz !) Annál fogva , bátor vagyok indítványozni, 
hív miután mái- volt elhalasztva a’ gyűlés alakítása . miután több fe- 

igazolva van, mindenek előtt alakuljunk, (közbe- 
‘lés!) s válasszuk meg a' rendes elnököt. (Helyes!) A venficatio- 

nalis kérdések úgy is ollyanok lévén , mellyek azután is tárgyaltathat 
nak. ügy vagyok értesülve, hogy lesznek indítványok, bejelentelek 
ollV nagv fontosságú tárgyak iránt, mellyekről holnap, vagy holnapután 
intézkedni talán későn lenne. Indítványom tehát az, hogy most mmde- 
nek előtt alakuljunk, s válasszuk meg az elnököt (közhelyeslés,)

Elnök* Ezt különben én is kijelentettem volna, miután a ház 
határozata az volt, hogy julius 10-kén alakuljon.

Nyári Pál: A' másik indítványom az volna, hogy ne 1U, 
hanem 8 órakor üljünk összve.

Patay József: Szeretem a' rendet megtartani, devonnak 
oiiy tárgyak mellyeknél szorosan formalitásokhoz ragaszkodni bűn. 
Épen illy tárgyban akarok indítványt tenni. mellvre nézve különben is 
nem szükség határozat, ’s épen azért mielőtt a’ rendes elnök megvá­
lasztatnék — miután csak felvilágosítást kívánok, bátor vagyok szót 
emelni (haljuk!) Tudjuk, hogy négy hónapja már annak, hogy a 
rácz-illyr mozgalmak megkezdődlek , ezelőtt négy hónappal támadtak 
meg bennünket ezen lázitó csoportok , mellyek még akkor olly kicsiny 
töredékből állottak, miszerint, ha mindjárt akkor erélyesen felléptünk 
volna, egyszerre szétverhettük, 's megsemmisíthettük volna, de szokott 
kényelmességgel, lassan, táblabirósan tettük rendelkezéseinket s ké- 
jelmesen vonultak oda katonáink, ezen bánásmód mit szült? azt, hogy 
engedtük ezen rabló csoportot megerősödni. miszerint most nem csak 
erős lábon 's megtámadólag ál! ellenünk , hanem rablásokat, pusz­
tításokat, öldökléseket tesz, 's polgártársainkat a' legnagyobb rémülés­
ben tartja, a’ falvakat felégeti 's foglalásokat tesz. Elnézhetjük türhet- 
jük-e ezt tovább ? mindeddig méltán lehetet várnunk , mert tudtuk, 
hogy- elég erőnk nincsen ott, de miután ezelőtt kéthéttel elég számú 
katonaság ment le , valóban bolránkozással kellett hallanunk , hogy a 
lázitókkal két hétre fegyvernyugvás köttetett, vártuk ezt is , hogy el­
teljen , s gondoltuk, hogy nincsen-e valami ollyan, mi még hibázik a 
megtámadáshoz, 's eltelt ezen idő is, 's tegnap estve újra azon hir jött, 
hogy ismét fegyvernyugvás köttetett, kérdem meddig fogjuk nézni 
polgártársaink öldöklését, meddig fogjuk tűrni, hogy polgártársaink 
nyugtalanságban, aggódásban tartassanak9 ezt tűrnünk tovább nem 
szabad , egy hete hogy itt vagyunk, s a' dolog még szóba sem hoza­
tott . polgártársaink többször küldöttek ide folyamodásokat, de nem 
tettünk egy lépést is, kérdem, nem íog-e ez utoljára oda vezetni, hogy 
azon polgártársaink ezt látván, csoportostul át fognak menni az ellen­
séghez, hogy minden további nyugtalanságtól meneküljenek. Ennél fog­
va , szükségesnek látnám á minisler urat meg kérdezni: igaz-e, hogy 
újra 10 napi fegyvernyugvás köttetett a lázitókkal, s ha igaz kinek 
befolyásával történt, 's nem-e a’ miatt, hogy Hrabovszkvnak nem en 
gedelmeskednek. Megvárom a tiszt, minister úrtol, hogy az ország 
előtt nyilvánítsa miben áll a' dolog? mert ha nem bír elég eréllyel je 
lentse be, akkor mi fogunk bírni, 's polgártársainkat a' veszélyben el 
hagyni semmi esetre nem fogjuk (Helyeslés.)

Szemere Bertalan (belúgyminister): A' szószékre csak 
azért jöttem fel, hogy egypár szót szóljak. Azt hiszem hogy maga az 
alsóház, engemet 's általában a kormányt a’ legnagyobb következet­
lenséggel vádolná , ha mi adnánk reá példát hogy azon szabályokat, 
meliyeket e’ háznak ideiglenesen ajánlott, mi nem tartanánk meg. — 
Ezen szabályok egyike az: hogy addig, mig a' ház alakulva nincs, 
semmi olly lényeges tárgyakba nem ereszkedhetik be , mellyek nem 
kevesebbet foglalnak magukban mint a' kormány politikáját bírálat alá 
venni és helyesleni, vagy nem helyesleni, ennek csak akkor lesz helye, 
ha a rendes"elnök fog székén ülni. Egyébiránt minthogy a' formáknak 
nem vagyok barátja és a' hazafiúi sziveket szeretem megnyugtatni 
annyit mondhatok: hogy jelenleg 's ez órában arról nincs tudásom 
hogy az alvidéki lázadókkal újabb fegyvernyugvás köttetett volna. 
(Alakuljunk!)

Elnök. A rend azt hozza magával. hogy először alakuljunk, 
mi aként történendik.hogy válasszuk meg először az elnököt. Hogy ez 
megtörténhessék az igazolt követek névjegyzékét a' jegyző úr felfogja 
olvasni. Egyébiránt, miután szombattól fogva a’ kijelölt bizottmány 
már munkálatát bevégezte: bátor vagyok kérdeni, nem tetszik-e a'tiszt, 
háznak ezen bizottmány munkálatát előbb meghallgatni. (Halljuk!)

Irányi Dániel jegyző előterjeszti az állandó igazolási 
osztály jul. 8-, 9- és 10-dikén tartatott ülésének jegyzőkönyvét.

A' jegyzőkönyv azon pontjára nézve , melly Szemere Bertalan 
belügvminister Miskolczvárosban, tovább borsodmegyei keresztesi, te­
mesvári és verseczi kerületben történt megválasztását illeti, belügy- 
minister úr, hivatalos bejelentés szerint a' miskolezit választó, — a’ 
keresztesi és verseczi kerület tehát uj választásra utasítandó.

Elnök: Csak a' versecziben szükséges az uj választás,miután 
hivatalos értesítés következtében jelenthetem, hogy a keresztesiben 
már megtartatott a' választás s az illető követ már igazolva is van.

Fábián Dániel Kezdi-vásárhely városa követét tárgyazó pontra
nézve.

Fábián Dániel. Nekem küldőim semmi utasítást nem ad­
tak, s a' megbízólevélben, csak azért van utasításról említés, mivel az 
a' régi jegyzőkönyvek szerint szerkezteiéit.

A' jegyző olvassa Szidor Eerencz Nyitramegyében , a’ galgóczi 
kerületben választolt 's már igazolva levő képviselő ellen egy, körül­
belül 1300 aláírással ellátott folyamodványt.

Szidor Ferencz Nyitramegyében a' galgóczi kerületben válasz­
tolt de hasonlóan már igazolva levő képviselő ellen egy körülbelől 
1^00 aláírással ellátott folyamodás adatott be, mellyben állittatik, 
miszerint a’ választási ülés megnyitása a' kitűzött regg. 8 óra helyett 
11 órakor kezdetett, hogy az elnök kivont karddal járt a’választók 
közt az elválasztott mellett izgatván, hogy az elválasztott Szidor pártja 
megtámadta a Frideczky pártját és közüle sokakat nehezen megsebe­
sített, mi úgy a’ kirendelt katonaság parancsnoka mint egy orvos bizo­
nyítványával igazoltatik is; s végre állittatik hogy az elválasztott Szi­
dor Ferencz magyarul nem tud.

Ezen folyamodást összevetve a’ megbízó levéllel, mellyből az, hogy 
összeütközés történt szinte kiderül, ámbár az állittatik is, hogy a rend 
a' kirendelt katonaság által helyreállittatván, az elnök a’ Frideczky 
pártját a’ szavazás folytatására felszólitá, ez azonban tovább szavazni 
nem mert, 's a’ Frideczky részére nevezett választmányi tag is , mivel 
állítólag a szavazás nem az összeírás nyomán történt, eltávozott, he­
lyébe, nem tudni a’ pártnak megegyezéséből-e, egy másik neveztetett, 
de a’ jegyzőkönyvet ez sem irta alá; figyelve mindezekre , de főleg

arra, mi bebiz. .nyitva van, hogy t. 1. véres összeütközés történt, min­
den körülményeknek s különösen annak kivilagositasara valljon igaz-e 
hogy a’ szavazás nem az összeírás szerint történt, valamint annak, ha 
az elválasztott tud-e magyarul vagy se, valljon a kitűzött időben kez­
detett-e a’ választás és ha nem, miért halasztatott el 's végre valljon 
a’ felállított katonaság elegendő volt-e a’ megt kiadottaknak további 
megvédésére? az osztály a' vizsgálat elrendelésének látja szükségéi, 

Patay József. A’ tegnapelőtt! ülésben, midőn a vizsgáló 
bizottmányhoz megválasztattam nyilvánítottam, hogy beteges vagyok, s 
orvossággal élek's ezért magamat ezen foglalatosságtól felmentetni kér­
tem, ezen felmentésért újra vagyok bátor esedezni.

Madarász László: Kérdem Fehérmegye vári kerületében 
van-e intézkedés téve a választásról ?

Ivánka Z s.: Tudomásomra ki volt mondva az uj választás 
megtartása, de nem volt kiküldve egyén, melly a’ vizsgálódást megte- 
:ve. (Madarász László : nem kell vizsgálat.)

BernátJózsef: Én Biharmegyének élesdi kerületére nézve 
e' háznak figyelmébe kívánom ajánlani, hogy ide olly vizsgáló küldes­
sék. ki nz oláh nyelvben teljesen jártas. (Felkiáltás: Mihályi Gábor.)

RónisSamu: A’mennyiben az ideiglenes szabályokban ki 
van mondva, hogy a’ vizsgálat kőltségvitele mindig a’ vesztes felet il­
leti. talán jó volna felszólítani mindenekelőtt azokat, kiknek felterjesz­
tése folytán a’ vizsgáló bizottmány küldetelt ki, miszerint: kivánják-e 
előadásukat megvizsgáltatni; mert hogy ha a' vizsgálattól elállanak 's 
nem kívánják azt megtétetni, akkor feleslegesnek látom a' vizsgáló kül­
döttség kimenését, 's őket szükségtelen költséggel nem akarnám ter­
helni. Én lévén a' képviseleti tábla által Szabadszállásra kiküldve , mint 
érintem , mindenek előtt felszólíltatni kívánnám az illetőket ha valljon 
kivánják-e a’ vizsgálatot megtétetni ?

Kor-elnök: Patay polgártársunk azt jelentvén, hogy egész­
sége gyengélkedése miatt, magát a' czeglédi ügy véghezvitelére feinem 
ajánlhatja, jelentem a’ háznak, hogy a' tegnapelőlti szavazás alkalmá­
val Ivánka hont! követ nyert legtöbb szavazatot, s igy Ivánka fog 
Czeglédre kiküldetni (Helyeslés.) Biharba pedig Mihályi Gábor marma­
rosi követ. A’ nyitrai vágujhelyi kerülelbe pedig, ha a’ tegnapelőtti 
szavazást vesszük tekintetbe, következnék Madarász László.

Madarász László: Uraim! Az csupa nevetség, hogy én 
tótheivre menjek ki, holott én tótul egy belüt sem értek. (Felkiáltások: 
Csehv küldessék.) E' közben Kossuth , Eötvös és Mészáros ministerek 
belépvén a' terembe nagy éljenzésekkel fogadtattak.

Ágoston József: Tegnapelőtt megállapittatolt, hogy e’ ház 
az illető vizsgálatok megtétele végeit saját kebeléből küldhessen ki ta­
gokat. Ez olly jog, mellyel a’ háztól megtagadni nem lehet, de ebből 
nem azt következtetem, hogy szükségkép a' ház mindig kénytelen 
lesvén küldeni; a‘ tegnapelőtti nap, ez azért tétetett szükségessé, mert 
az illető törvényhatóság, mellynek t. i. a' vizsgálatot végrehajtani kel­
lelt volna , érdekelve volt, innen természetes. miként olly vizsgálót 
kell küldeni, ki érdekelve nincs ; hol azonban a' törvényhatóság érde­
kelve nincs, ott nem látom által, miért küldessék innen vizsgáló bizott­
mány. (Felkiáltások: Túl vagyunk már ezen.) Miután a’ törvényható­
ságnak kötelessége, a' nem érdekeltetés esetében , a' kihágásokat meg­
vizsgálni, az érdekeltetés esetében pedig, ha e' ház felszólitatik, joga van 
e' háznak vizsgáló tagokat kiküldeni, kívánom, hogy ezen kerületbe 
ollv képviselő küldessék ki. a’ ki a’ tót nyelvet érti. (Felkiáltások: C.sehy.)

Táncsics: Miután az világlik ki, hogy a’ kérdéses kerületi 
követ magyarul sem tud, a’ törvény pedig parancsolja, hogy magyarul 
értenie kell, azt hiszem e’ tekintetben a’ vizsgálat is feleslegessé válik 
s uj választásra van szükség. (Felkiáltások: Tud magyarul; halljuk, 
ha tud-e ?)

A’ képviselők Szidor nyilatkozatát várják, — csend.
Elnök: Hát nyilatkozzék, ha akar-------------Miután Madarász

László nem fogadhatja el a’ kiküldetést, ugv látom a" képviselői tábla 
Csehv kiküldetésébe bele egyeznék. (Helyes.) Tehát Csehv fog az érin­
tett kerületbe vizsgálóul kimenni. Egyébiránt jelentem a’ háznak, hogy 
az illető leveleket elkészítve az illető helyekre elküldtem. (Közhe- 
lyeslés.)

Szmertics Károly: Igen jól érzem a jelen pillanatnak 
azon szükségességét, miszerint a ház magát minél elébb rendezni 
óhajtja , ’s e' tekintetből megvallom . igen sajnálom , de kénytelen va­
gyok a' ház figyelmét kissé az döbbeni tárgyra, a melly ugyan befe­
jezettnek látszik, vissza vinni. Azt móltóztatott az elnökség kijelenteni, 
hogv a' Szidor Ferencz képviselővé lelt megválasztatását illető vissza­
élések iránt keletkezett panasznak megvizsgálása végett Csehv küldes­
sék ki. Miután azonban Csehv némileg érdekelve van méltóztassék e 
ház helyette érdektelent küldeni ki, s e’ tekintetből indítványom az , 
hogy Szálé Antal bizattassék meg. (Némellyek helyes; mások Kubiczát 
kiáltják.)

Elnök: Tetszik e' a’ háznak, hogy Kubicza menjen? (Közhe- 
Iveslés.) Most egyéb nincs hátra mint az igazolt követek neveit felol­
vasni, s kezdjünk a ház alakításához.

N y á r y Pál: Tegnapelőtt a' krasznai követek iránt én inter­
pelláltam a' belügyministert; tegnapelőtt nem lehetett hevégezni e’ tár­
gyat, tehát most kérem fel minister urat, méltóztassék nyilatkozni az­
iránt, valljon Krasznában szintúgy mint a’ haza többi megyéiben s a’ 
haza törvényhatóságaiban megtételtek-e a’ kerületezés iránt a’ ministe- 
ri rendeletek a’ szerint a mint azt a' törvény rendelte ? És ha megtó- 
tettek, lett-e , és micsoda következése lett ? Továbbá , telt-e az illető 
megye eziránt a ministeriumhoz ludósitást; — miután nyilatkozott mi­
nister ur, a’ többit folytatni fogom.

Szemere Bertalan: (belügvminister). Ebből értésem­
re esik, hogy a’ krasznai követek választásának érvényessége, vagy 
érvénvtelenséee feletti határozatát a ház felfüggesztette azon ideigérvénytelensége feletti határozatát a ház felfüggesztette azon ideig 
mig e’ tekintetben én is nyilatkoznám. Én ugyan azon meggyőződés ­
ben vagyok, miszerint e' tekintetben nem fogok olly felvilágosítást ad­
hatni , jogi szempontból véve fel a' dolgot, hogy egy törvényhatóság, 
mellynek joga van két követet küldeni, három követet küldhessen, 
mindamellett azonban, miután a' háznak eljárását nyilatkozatomtól tet­
szett felfüggeszteni elmondom a’ mit tudok, elmondom a’ mit tettem.

Krasznamegye sérelmesnek tartotta a’ múlt törvényhozás azon 
rendelkezését, melly szerint némileg reá nézve kivétel történt, mert 
mig más hasonló nagyságú megyék két követet küldöttek, Kraszna, 
Zilah városával együtt véve két követ küldésére szorittatott; — 's 
irt hozzám egy előterjesztést. melly igy hangzik: ,,Jelen közgyűlé­
sünk alatt kihirdetett 1848. évi törvények között az országgyűlési kö­
veteknek népképviselet alapján választásáról szóló V-ik t. czikknek 
végrehajtása körülli intézkedéseink folytán — azon t. ez. 5-ik $-ból 
kedvetlenül értők megyénket s illetőleg esett azon tetemes sérelmet, 
miként megyénk eddigi képviselői számában megcsonkiltatott akkor, 
midőn nem csak az eddigelő is magyarhoni — de a visszakapcsolt 
részekbeli más törvényhatóságoknak is — mellyek sokkal kevesebb 
számú lakosokkal bírnak megyénknél — eddigi képviselőik száma meg" 
hagyatott. Megyénk négy annyi népességű illető kerülete ötezerre me­
nő népességű , és megyénktől Középszolnokmegve nehány közbeneső 
helységeivel területileg is elválasztott különtörrényhatóságu Zilah vá­
rosához, mint választó kerületi főhelyhez köttetett — mellynek gyakor­
latba vételével azon anomalia követtetnék el, hogy a’ sokkal nagyobb 
számú választók mennének a' kevesebb számmal biró választó főhely­
be. Ezen sérelem , mint jelen gyűlésünk alatt előterjesztett követi je­
lentésből értők — a' törvény keletkezésekor megyénk képviselve nem
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lévén, hely nem ismerésből ejtetett ugyan s igy legbiztosabb re­
ményünk szerint, az a jövő törvényhozás által orvosoltatni fog, mind- 
azáltal addig is az idézett 5-ik törv. czikk 46. \. értelmében tisztelet­
tel kérjük az igen tisztelt minisleriumot úgy intézkedni, hogy me­
gyénk , melly a* visszacsatolás kérdésében is a haladás lobogóját min­
dig előlvitte — eddigi képviselői számában ne csonkittasson. —-

Sz. Somlyón, május 9. 1848.
Hazafi idvezlettel lévén —

Krasznamegye egyeteme'
Melly előterjesztésre e’ következő rendelet bocsáttatott ki:
Az 1848-ki V. törv. 5. §-nak 98-dik száma szerint Kraszna­

megye és Zilahváros, mint egyik választó kerületi főhely küld a’jövő 
országgyűlésre két követet.

Lehet, hogy a' törvényhozás — mint önök hiszik — ekképen 
azért rendelkezett, mivel megvéjök képviselve nem lévén. a helyek 
fekvéséről kellő ismerettel nem birt.

Hihetőbb azonban, hogy a’ törvény rendeletének oka nem a 
helyismeret hiányában, hanem inkább ottan gyökeredzik, hogy miután 
a’népképviselet alapjául 30.000 lélek vétetett fel az országgyűlés 
által, Krasznamegye összes népessége pedig ezen számot igen ke­
véssel haladja meg, a’ népképviséleti állapot azon elvvel, hogy min­
den megye két követet küldjön, csak úgy lehetett megegyeztetni, ha 
a' közép Szolnokban fekvő — de különben önálló hatósággal bíró Zi- 
lah város követválasztási viszonyaira nézve Krasznamegyéhez csa- 
toltatik.

A' törvény egyébiránt nyíltan és világosan rendelkezik. Azt az 
önök által idézett 46. §-nál fogva megváltoztatni nem lehet; mert 
ezen a' minisleriumot olly hatalommal, hogy a' törvényeken válto­
zást tehessen, fel nem ruházta; hanem egyedül a’ törvények teljesí­
tésére való felügyeletet teszi kötelességévé.

Folyó hó 28-ról kelt jelentésük következtében tehát odautasit- 
tatnak : hogy a'megye részéről küldendő országgyűlési köretek vá­
lasztásában a’többször idézett 1848: V-dik törvény 5-dik §-a ér­
telmében járjanak el, és e' végre ugyan azon törvény 48. és 49-dik 
£-ai szerint intézkedjenek.

Ezen előterjesztések hangulatából méltóztatnak látni, hogy épen 
nem ollv hangulattal volt az írva, mintha a' törvénynek engedelmes­
kedni vonakodott volna , hanem azon hibás suppositumon épült, mint­
ha a’ ministeriumnak hatalmában állana, olly joggal ruházni fel a me­
gyét . mellyel őt a' törvényhozás fel nem ruházta, és mellyel a' 
ministerium nem pótolhatott ki. Azt hittem tehát, hogy épen ezen 
oknál fogva , Krasznamegye a' törvényes útra tért át. annyival in­
kább , mert sem a' megye által új felterjesztés nem tétetett, 
sem a’ főispán jelentést nem tőn, sem Zilah városa e’ tekintet­
ben soha panaszt nem emelt. Mind ezeknek nyomán azt vélem, 
hogy igy mint a’dolog áll,miutánKrasznavmegve csak később junius 23ról 
irt levelet, melly junius 30-án , ’s igy a' hongyülés megnyitása előtt 
két nappal érkezett; természetesen nem is avatkozhattam a' követvá­
lasztás érvényességének megsemmisítésébe. (Helyeslés). Mert ez olly 
jog, melly tisztán a’ házé, s mellyre nézve e’ ház soha nem engedheti 
meg az alkotmányosság szempontjából, hogy ahoz a’ ministerium va­
laha hozzá nyúljon. (Köztetszés.) Egyébiránt véleményem az , hogy 
ámbár a’ formaságtól eltérő választások nagy bajt okoznak, mert miatta 
ollyanok is lakóinak, kik különben a’ törvényhez szigorúan ragaszkod­
tak — Hlyen például Zilah városa , melly Krasznamegyét a’ törvény 
megtartására, mint a’ jegyzőkönyvből olvasom, több ízben felszólította 
mégis, miután Krasznamegyének Zilah városával nincsen joga több 
követet küldeni, mint kettőt, 's miután más részről ezen három követet, 
ha a' törvényes választók választották is, de nem olly kerületezéssel, 
mint a' mellyel a’ törvény rendel, miután nem csak azt nem tud­
juk. mellyik követet kellene visszaküldeni a' három közül, mindeniket 
törvényes választók, de nem a'törvényes formák szerint választván, de 
azt sem tudjuk,hogy a' kellő formák szerint valljon ugyanazon követek 
választattak volna-e meg? Mert egy részről Zilahváros véleménye meg­
változhatott volna az által, ha a' krasznai választó kerület hozzá 
csatoltatolt volna, 's más részről a’ Somlyói kerületnek véleménye 
megváltozhatott volna az által, ha Kraszna mvárosa hozzá adatott 
volna. Véleményem mindezeknél fogva tisztán az, hogy ámbár azok- 
nézve, kik a' törvényhez ragaszkodtak, abból sok kellemetlenség kö­
vetkezik , ha ezen választást érvényteleníteni kellene , mind a’ mellett 
is a krasznai választásokat érvényeseknek elismernünk nem lehet — 
mit annál inkább sajnálattal jelenték ki — mert állásomnál fogva meg­
jegyezni kénytelen vagyok, hogy Krasznarnegyében a' legújabb viszonyok 
's elemek ollyanok, mellyeket a’ súrlódásoktól megóvni 's mellyeket 
nyugalomban és csilapodásban megtartani, épen a' közbaza érdekében 
feküdnék — igen érdekében feküdnék ollyan okoknál fogva, mellyek 
bővebb fejtegetésébe ereszkedni ez úttal fölöslegesnek tartom, (köz­
helyeslés.)

N y á r y Pál: Halottuk a' ministeri felvilágosítást melly mi­
után mind az , mit a' törvény a’ választások iránt rendel, megtétetett, 
minden felelősséget elhárít a’ ministeriumról, hogy pedig a' belügvmit 
nister ezt megtette, a’ felolvasott irományokból kitetszik. Hanem azt 
hiszem, kell hogy különbözzek c ház ama háztól, melly megszűnt 
lenni, s mellyben senki felelős nem volt, nem volt a kormány, nem 
voltak a kormányzók, s a' különbség a kettő közt az, miszerint a kor­
mány most felelős . s szükségképen következik, hogy a' kormány­
zottak is felelössek legyenek. Szép lenne ha ott maradna e' tárgy, hogy 
a' minister végrehajtani kívánta a’ törvényt, s annak végrehajtása te­
kintetéből minden rendeleteket meg is tett, de miután nem tetszett 
engedelmeskedni, a’ törvény teljesítetlen maradt. Ez mos» megtörtént,
’s tehát mi csak egymásra nézzünk s azt mondjuk bizon baj ez, tehát 
mit csináljunk ? Nem igy van uraim a’ dolog , miután nem a’ minister 
mulasztott, hanem az illető főispán, tehat a felelet azon főispánt ter­
heli (tetszés) ne felejtsük, hogy Krasznamegye a törvényiránti enge­
detlensége által csak egy perczig sincs képviselve, olly fontos dolgok 
jöhetnek elő. mellvek a' hazának talán jövendőjét érdeklendik, ’s Krasz­
namegye nincs képviselve azért, mert nem tetszett engedelmeskednie 
azon tóblabiró főispánnak, a’ ki azt gondolta, hogy ez csak tréfa, 
most csak az a’ külömbség, hogy nem Apponyi hanem Batthyány a 
tiszt, amaz cancellár volt, ez pedig minister, kilehel hátjátszani a tör­
vényt?—Nem, meg kell mutatni, hogy a’ felelős ministerium eszméje 
magával hozza, miszerint minden ember fokozatonkint felelős legyen 
(közhelyeslés), miután tehát a mir isler fe»">lvasta a rendeletet, s uta 
sitotta a főispánt a törvény megtartására o> ez erre nem és felelt, 
sőt a’ megye levele csak jun. 30. érkezvén meg, a minister a válasz­
tást meg sem akadályoztathatta, — mert ha a minister jókor érte- 
sittetik , nem csak jógába de kötelességébe is lett volna megakadályoz­
ni , de miután ezt nem tehette a' főispán hanyagsága miatt, én egye­
nesen a főispánt kívánom feleletre vonatni.

Kovács Lajos". Előttem szóló képviselőnek előadására, az 
az észrevételem a municipiumok fenállnak, s a’ törvény a megyei 
bizottmányok kötelességévé tette a’ választó kerületek rendezését. Ha 
azok ezt nem tették , hogyan lehet kérdőre vonni a’ főispánt ? bizott­
mány határozatáért.

Szunvogh Rudolf: Nyári Pál polgártársnak indítványát 
pártolom, azon módosítással, hogy nemcsak a’ főispánt, hanem a’ me­
gyei bizottmányt is feleletre vonatni kívánom.

N y á r i P á 1: A’ törvényt mindnyájan tudjuk. Az azt mondja: 
a’ törvény kihirdetése után mindenhol közgyűlés tartatik, ’s arra már

készen kell előterjeszteni a’ hatóságoknak választó kerületekrei fel­
osztása iránti tervezetet. A’ ministerium máshol szinte mint Pestben 
— meilynek egy részét én képviselem , — olly szigorúan járt el, 
hogy nem csak azt kívánta, hogy ez teljesedjék, hanem kívánta, 
hogy a törvény értelmében teljesedjék, ’s azért a’ térképeket 
is felküldetni kívánta. Kérdem: kitől függ hogy közgyűlés tartas­
sák, és a törvény rendelete teljesítessék? Ha ezen szó .,főispán“ 
törvényes értelemben valamit lesz, ha illyen időben nem azt teszi, mit 
a múlt időkben; ha azon ember, kinek kötelessége a’ törvényt végre­
hajtani, felsőbb parancs következtében mindent elkövetett, hogy a’ tör­
vények meghiusittassanak, kívánom hogy feleletre vonassák. Erre első 
stadium a vizsgálat, ezt tehát meg kell rendelni, ’s feleletre vonni. Ha 
a vizsgálat nyomán többek lesznek érdekelve , azokat szinte feleletre 
vonatni kívánom. Ha az első perczet elmulasztjuk, félek, hiában fogunk 
hivatkozni a’ törvényre, szabad constitutiora, hiában fogjuk a ministe- 
riumot olly jogokkal felruházni, mellyeket végrehajtani hatalmában nincs.
Ha ilyen kérdéseknél elhagyja a’ minisleriumot a’ ház, akkor a’ minis­
terium semmi, pedig el van hagyva , ha amolyan táblabirói fogásokkal, 
hogy p.o. a’ municipiumok. ’s azoknak mindazon veszedelmes követke­
zései még megvagyunk, hogy a’ ministerium parancsol, de annak senki 
sem engedelmeskedik, ’s azért feleletre vonni mégsem lehet, akkor mi 
egy gyalázatos tréfát ülünk itt, ’s megérdemeljük, hogy nemcsak az 
ország, de egész müveit Europa kipisszegjen, felelős kormánnyal co- 
quette-irozunk, midőn arról van szó, hogy valakit feleletre vonjunk, 
azzal állunk elő: a’ municipiumok még megvannak. Kívánom: hatá­
rozza el a ház a" főispánnak feleletre vonását.

Kázinczy Gábor: Sajnálom, hogy a’ szőnyegen forgó 
tárgyra nézve az előttem szólók egyikével sem tarthatok. 1-ör Nyári 
Pál véleményét nem oszthatom azért. mert azt hiszem , hogy azon 
harcznak, melly utóbbi időkben a’ megyei rendszer felett vivatott, 
egyik sark-pontja épen azon eszme körül forgott: valljon a’ főispán ki­
folyása-e az összes megyei rendszernek, vagy ollyas valami, melly 
mint a’ kormány orgánuma a’ megyei rendszeren felül áll? Én az ak­
kori kormánynak intézkedését épen azért láttam sérelmesnek, ’s meg- 
támadandónak , mert a' főispáni állomásnak olly külön 's az öszves 
megyei testület felett álló hatalmat adott, mellyel én el nem ismertem; 
mert a’ főispánt semmi egyébnek nem tartom mint a’ legfelsőbb láncz 
szemnek az öszves hierarchiában. 'S itt, hol a' megyei rendszer által 
történt tévedés megrovatik, soha sem vehetné á főispán tekintetbe.
De a’ feleletre vonás kivihetőségét sem látom azon tekintetben, mint 
Szunvogh képviselő mondá, mert még valamelly dolog felett a’ colle- 
giumok határoznak, a’ felelősséget olly szép eszmének tar'om, mellyre 
az elméletnek fényes palástját rá ölthetjük . de ha két kézzel akarjuk 
megfogni az utoljára olly Junoilag felhőkben oszlik el. A’ törvényho­
zás e' téren nem tehet egyebet, mint a’ mit tett, t. i. a* választásnak 
formája és lényege hibás lévén, azt megsemmisíteni, (helyes'. tovább.)

Madarász László. Megegyezek egy részben, előttem szóló 
Kazinczy Gábor elvbarátommal, hogy igen is a’ ház nem a’ főispánt 
vonhatja kérdőre. Hanem mi az eset ? 30-dikán jött ide tudósítás a' 
belügyministerhez; mikint ott 3 követet választottak ’s a' belügymini- 
ster azt vélte , miután ott követ-megsemmisitésröl van szó , a' tárgy 
ollv fontos , hogy ez a’ kamara elébe tartozik. Ebben nekem más né­
zetem van. Én nem a' követ megsemmisítését, hanem a'törvé­
nyek végrehajtását veszem alapul. 'S kit illet a' törvények vég­
rehajtása ? Az nem e' házat, hanem a' minisleriumot illeti, azért 
midőn neki 30-kán feladatott, igénytelen véleményem szerint tiszté­
ben állott volna a’ megyét és Zilah várost a’ törvények megtartására 
rögtön felszólitni. A’ főispánra nézve, nyíltan megvallom: én nem tar­
tom azt mit Kazinczy, hogy csak csupán lánczszem , hanem azt tar­
tom épen a’ 1848. 29. t. ez. értelmében azok már hivatalos láncz- 
szemek, minthogy azon törvény megengedte, hogy ők elmozdíthatok. 
Ha tehát, midőn a’ ministerium megtette intézkedéseit, hogy még a 
felosztási fóldabroszt is küldjék meg, ha azt nem teljesítette a' me- 
eyo . legyen az főispán vagy akárki, már maga ezen mulasztás a’ mi­
nisterium" figyelmét felhívta. S mivel 30-kán semmi jelentés nem tör­
tént , a' tévedés okát ott látom, hogy semmi sikeres intézkedés nem 
történt, melly felhívta volna a’ megyét a' törvények szigorú teljesíté­
sére. Azért akár a’ főispán, akár a’ megyei bizottmány legyen feleletre 
vonandó, azt egyenesen a’ ministerium kötelességének tartom, ’s itt a' 
ház nem ereszkedhetik tovább , mint a’ három választást megsemmi­
sítői. el nem fogadni. Ez nézetem a’ kamarára nézve. — A' mi a’mi- 
nisteriumot illeti; távol legyen, hogy akárhol utakat, módokat keres­
sünk hozzá szólni, de midőn kimondatott, hogy 30-dik óla nem tar­
totta tisztéhez a’ törvény végrehajtását sikeresitni, ebben eltérő véle­
ményben vagyok 's kimondom , a’ törvény végrehajtása országgyűlés 
alatt épen úgy tiszte, mint azon kívül. Abban megegyezek, hogy ezen 
3 választás megsemmisitessék ’s a ministerium oda utasítassék, hogy 
a’ törvényeket szigorúan végrehajtassa. Ha a ministerium nem ele­
gendő a’ törvényt végrehajtatni, az olly kérdés , meilynek akkor lesz 
helye, midőn a' ministerium felszólal, vagy látjuk, hogy nem képes a 
törvényeket végrehajtatni.

Deák Ferencz. Azt hiszem interpellálva leven, szólni kö­
telességem, 's annak folytában egy kérdéssel vagyok bátor a háznak 
viszonozni. Ha a' törvényhatóságok, vagy választó kerületek nem tart­
ják meg a' törvény rendeletét, azt mondja Madarász barátunk: a mini- 
steriuranak kötelessége a' törvényt teljesitetm. Óhajtja, akarja-e a 
ház, hogy mikor valamelly választás nem történt törvényesen, azt a 
ministerium semmisítse meg (nem). A ki 2 helyett 3-at választ, szinte 
ugv nem tartja meg a' törvényt, mint ki ollyant választ, ki törvény 
szerint nem alkalmas, vagy nem is választ, vagy 3 helyett egyet vá­
laszt. Ez egyformán nem teljesítette a’ törvényt. Epen alkotmányos 
szempontból" ’s véleményem szerint helyesen gondolta belügymi- 
nister úr. hogy a' mint a' választás megtörtént, annak megsemmisítése 
e' házat illeti. Ne terjesszük a' ministerium hatalmát, mert egykor 
nyakunkra fordulhat. Egyébiránt ha a ház parancsolja, fogunk mi 
példát hozni arra is, hogy' a ministerium rendelkezett, s a vármegye 
a’ rendelkezést közigazgatási tárgyban is nemi megrovással utasította 
vissza. S talán eljő ezen törvényhozási cyclus alatt azon idő, midőn 
a ministerium kényszerítve lesz a ház elébe törvényjavaslatot terjesz­
teni az iránt, ha a’ municipiumoknál rendelkezik a ministerium, ne­
hogy annak az authonomiat állítsák elébe. Ha az idő engedné, a bün­
tető törvénykönyvet elővenni; ott van törvényjavaslat az iránt is, hogy 
a’ tisztviselő szándékosan, vagy hanyagságból nem teljesiti, vagy meg­
szegi a törvényt, mikép bűnhődjék. Ha szükséges leend, magából a 
codexbol ezen törvényjavaslatot kiemelve elő lehet venni. A jelen 
kérdésnél alig lehet egyebet tenni, mint a’ háznak megkell semmisí­
teni a’ mi törvénytelenül történt, a’ ministeriumnak pedig kötelessége 
felügyelni, hogy a’ választás történjék törvényesen. Lehet eset, nem 
akarom mondani hogy midőn az élet fogja kifejteni a’ hiányokat. Talán 
itt is ki fogja fejteni. Ha Kraszna ismét vonakodik a’ megyét kerületekre
felosztani, a’jelen körülmények mellett minő eszközökhöz nyúl a mini- 
sterium, hogy az megtörténjék? Máskép nem, mintha törvényt vagy 
határozatot hoz, melly szerint ollyan esetben, midőn a’ megye vona­
kodik a’ kerületeket kijelölni, akkor ennek kijelölése a ministe­
rium hatalmában álljon. Mert ha a’ kerületek kivannak jelölve, 
akkor minden ember, ki azon kerületbe tartozik, élhet jogával, 
’s ha nem él a’ választás törvényes lesz, mert tőle függött részt 
venni a’ választásban, de még a’ kerület kijelölve nincs, addig 
egyes egyének vannak megfosztva azon jogtól, hogy választhassanak;

hogy tehát minden embernek választási joga biztosítva les ven, akár 
akar vele élni, akár nem, illyen provisiot látok szükségesnek" mé" ezen 
törvényhozási cyclus alatt. Elég lesz-e erre határozat, vagy tömény 
lesz szükséges, azte’ ház ítéletére bízom. De azzal végzem hogy meg­
győződésem az volt, ’s most is az, s ha a’ ház máskép nem határoz 
az is marad, hogy a’ ministeriumnak a’ választás megse-nmi-ités >be 
bocsátkozni nem szabad, sőt nem is szabad olly lépést tenni melly 
a megsemmitést vonná maga után, hanem ha helytelen volt a vá­
lasztás a ház határozzon felette.

Kállay Ödön: Ott hol ok van, a’ kormányt kérdőre venni, 
polgári kötelesség. E’ tárgyban , azt hiszem, a’ ko mánv megfelelt kö­
telességének, s isten mentsen is meg, hogy valaha bef ilyon a válasz­
tási kérdésekbe Ezek körül intézkedni mindig a’ híz jogaihoz tartozik.

Mi a mulasztást illeti — miután a’ törvény világos, hogy Kra-zna 
ni. csak két képviselőt választhat, a’kormány pedig Kra-z iá megyét 
arra, hogy kötelességét teljesítse, felszólito'ta : véleményem szerint a 
háznak ki kell mondani; hogy a főispán, és a’ megyei b zottmány, 
mint kik együtt munkálkodtak , a municipium ú ján feleletre vonandók,
’s a’ vizsgálat elrendelendő ; mert bár világos törvényeink erre nézve 
nincsenek, de a felelős kormány meg van; 's ha a’ törvény ellen el­
járókat kérdőre vonni nem lehetne, minek bírnánk felelős kormánnyal. 
Kormányzatunknak felelős szine megvan , tehát a kormányzottak a’ 
törvényes parancsoknak engedelmeskedni tartóinak; ha nem tesz k , 
megfenvitendők. Miután bizonyos az, hogy Kraszaamegyének fóis- 
ispánja, és a' bizottmány törvénytelenül jártak el: feleletre vonandók.

Nyáry Pál: (szólni akar) Felkiáltások: tovább tovább Én 
nem fogok a’ szótól elállani. (Zaj. Tovább.) Ki azt hiszi, hogy ez oily 
csekély kérdés, annak csak azért bocsátók meg, mert még csak az el­
ső képviselői ülésben van. (Zaj; helyteleníiés.) Ha valaki azthszi, 
hogy ollv igen könnyű alkotmányt, szabadságot, 's képviseletet szerez­
ni, mint a' magyarok szereztek: annak ismét csak azért engedek meg , 
mert bizonyosan azon hiedelemben volt, hogy exira Hungáriám non est 
vita, azt hívén , hogy a’ magyar valami nagyon erős nép, hogy maga 
vítta ki szabadságát. Higyjék el önök uraim , a’ szabadságot nekünk az 
európai forradalom vítta ki; hogy önök itt képviseleti házat alkotnak, 
az, az európai forradalom szüleménye; ezt nem szabad önöknek feled­
ni. (Tudjuk, tudjuk!) Nem kételkedem , hogy tudja minden ember 's 
épen azért bocsánatot kérek harmadszori felszólalásomért. Lesznek 
majd tárgyak, mellyekben nem fogok szólani; és lesznek tárgyak, 
mellyenben, ha a’ ház rendszabályai megengedik, többször is fogok 
szólani, mert hiába minden ember azt hiszi, hogy igazsága van , és ha 
az igazság lemorogtatik, bizony nem fog kellemesen hatni, de remény­
iem, ez nem fog történni. Ha valaki, bizonyosan Deák Ferencz minis er 
ur és képviselő társunk volt az, ki önöknek megmutaita az utat, mit 
kell tenni, nem csak ezen de más kérdéseknél is; figyelmeztette önö­
ket arra, hogy a* ministeri omnipolenliát mennyire lehet, kerüljék ki.
— Hála istennek, a’ megyei omnipoter.tiának már egy kissé nyakára 
hágtunk ; hanem ón a’ bálvány isteneket nem akarom csak változtatni; 
nem akarok mást állítani a’ megyei mindenhatóság helyébe , mellyrol 
senkisem tudta , hol kezdődik és meddig tart. — Megvallom . ha az 
történnék, mit Madarász László társunk előadott, hogy a' kormány nyi­
latkoztatta volna ki a’ megsemmisítést, akkor nekünk többé nem volna 
képviseletünk, csak az lenne képviselő , ki a' kormánynak tetszik ; s 
azért mert a’ mostani kormány egyéniségei mint tisztelt barátaink iránt 
emberi bizodalommal kell hogy viseltessünk, ’s kik előttünk polgári 
tiszteletben állanak — nekünk csak erről kell gondolkozni? hit Ma­
gyarország élete csak ma ? Ennek folytában tehát valamint minister ur 
előadá, tagadom, hogy különösen képviselő választások irá-it a' minis­
teriumnak intézkedni lehessen; ha valamiben e’ háznak joga van in­
tézkedni, az bizonyosan leginkább a' választásokra vonatkozik, s az­
ért a’ kérdést egészen magára a házra kívánom bízatni. A’ j-den eset­
ben is, midőn szükséges, hogy mindenki kimondja, miszerint azon 
mentségek, mellyek Krasznamegye főispánja és az eljárás mellett fel­
hozattak legfeljebb is a' mi gyalázatunk és gyalázata insti ut óinknak. 
Részemről tehát azt vélném: határozat által rendelje el a ház a vizs­
gálatot ; mi fog abból kijönni ? a’ következés megmutatja , arról . nem 
fogunk határozni, do hogy az eredmény sikere-itve legyen, a' végre­
hajtást e' kormányra tartom bizandónak. És ennyi köztű k a különb­
ség. A’ többire nézve egészen Deák Ferencz minister és kövei tár­
samnak előadása szerint szavazok. Csak arra ügyeim -zietem mindnyá­
jukat , ne vegyek tőlem rósz néven — bizonyosan nem akarok senkit 
tanítani — de mivel az embernek keble tele van , engedjék meg . ha 
sokszor, még akkor is, ha unalmas leszek, előfogom hozni azt, hogy mi 
a’ nép képviselői vagyunk. (Tovább )

Elnök: Már a' múlt szombaton is nagy többség volt az iránt, 
mit a’ mai ülés közakarattal elhatározott, t. i. ezen tette Kraszname­
gyének, miszerint a'törvény parancsolatának nem követésével, és 
még a' belügyminister törvényes figyelmeztetése mellöztével két kö­
vet helyett hármat választott. A’ hármas választás érvénytelennek nyil­
váníttatván, a' ház által uj választás rendeltetik. (Helye-). Egyébiránt 
á ház el nem nézhetvén azt, hogy Krasznamegye a' törvényt nem 
teljesítette.— (Felkiáltások, ez iránt nincs határozat), mosi tehát által- 
megyünk a képviselők nevei felolvasására. (Felkiáltás: mondja ki az 
elnök, miként Deák Ferencz indítványára keletkezett a határozat. — 
Menjünk át a* választásra. Olvassuk a’ neveket.)

Elnök: méltóztassék jegyző urnák a' képviselő urak neveit 
felolvasni. (Halljuk).

Kubínyi Ferencz: Véleményem szerint a' Kraszname- 
gyében történt törvénytelen és igy vétkes elmulasztási elh tllgatni sem­
mi esetre nem lehet. Ha másként nem szavazat által döntsük el, vall­
jon azon mulasztás kérdőre vonassék-e vagy nem? (zaj — alakuljunk 
előbb).

Elnök: Képviselők! miután ki van mondva, hogy a kraszna- 
megyei választások érvénytelenek, és uj választásnak kell történni, van­
nak még képviselők, kik szólani akarnak az iránt, valljon a mulasztás 
miatt az illetők feleletre vonassanak-e ? (zaj, sokan: szavazzunk , 
mások tovább), az elnök csengetéssel csendet eszközöl.

Irányi Dániel: Ha valaki, én bizonyosan, ki nyíltan meg­
válva centralista vagyok, azt akarom, hogy a felelős kormány erős 
legyen, kívánom azt is, hogy hol a’ törvény meg van sértve, az illetők 
feleletre vonassanak. Akarom , hogy a’ municipiumok je en állásukban 
megszüntetvén, úgy a’ mint vannak, fen ne állhassanak, s hogy a par­
lamentáris kormány mellett csupán községi rendszer álljon fel. De ha a 
concret esetet vesszük figyelembe, ha meggondoljuk, kit kell feleletre 
vonni, a’főispánt e vagy a megyei bizottmányt, azon kérdés merül fel, 
mellyiket vonjuk kérdőre, különösen-e ? mindkettot-e ? es mikent ? mi 
fog a’ vizsgálatból kitűnni? előre tudhatjuk. A’ belügyminister elóter- 
jeszté, miszerint meghagyása következtében rendelete csakugyan tár­
gyaltatott, következőleg a’ főispán azon kötelességét, hogy a’ hány­
szor tárgy van, ülést mindég tartson, szerintem teljesítette ; azon jogát 
pedig, hogy a’ választmányt mellőzve, és annak többségét figyelembe 
nem véve intézkedhessék, úgy hiszem, épen azok, kik őtet feleletre 
vonni kívánják, el nem ismerik, — tehát a’ főispánnak feleletre vonása 
lehetetlen. Vagy a’ megyebizottmányt fogjuk feleletre vonni? azon bizony­
talan számból álló választmányt, melly talán felkiáltás által határozta 
el, hogy az előbbi végzés megtartassák, melly tagjainak nevei sin­
csenek a' jegyzőkönyvbe beírva ? képviselők! ne kívánjunk lehetet­
lenséget. A’ jelen eset eléggé meggyőz minket arról, hogy a mostam 
municipiumokat fentartatni, és a’ felelős kormányformával összegyeztet-
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ni akarni nem egyéb, mint önámitás. ezen eset J es/teni, ezen 
ra, hogy midőn majd a' kormányi gépet * gépezetet ké-
köriilményt figyelembe venni szükséges, olly ko^ tetszik, a’ községi 
szítvén, melly a- municipiumokat, vagy ha U=L Mo’st érjük be 
rendszert összeférhetővé tegye a felelős f °J^ább)! 
a' választások megsemmisítésével. (|Ie,í'es „ . szavazást, vagv nem ?

Elnök. Tehát kívánják a’ képviselők a 5'
(szavazzunk , mások: szóljunk.) . kjvántam _ ha azonban a'

Bernáth József. " 's ,, /-Mindnyájan szavazzunk.) 
többség eláll, lemondok szánd _ • a' krasznai főis-

«!“»: « irl«. .i=8«»t
pán és a megyei bizottma y 3Q feláu)Ebb51 megtetszik, hogy
rendeltessek álljanak r^ ^tot _ Most fe, fognak a- képviselők 
a' nagy többség nem kivan &
nevei L á s z 1 ó: A’ névsort szavazás alkalmával újra fel
von olvasni. minek azt hát kétszer tenni ?

Elnök: A’szavazás megfog történni. Az ideiglenesen e o- 
„adott házszabályok szerint először egyedül a’ főelnökre történik a sza­
vazás A' képviselők szavazataikat az ide készített ladába vessek bele.

Irányi Dániel jegyző. A' képviselőket szavazásra

hívja fel. .... . .
A' főelnökre czédulázás által szavaznak.
Kor elnök: Beadatván a' szavazatok a^ ház színe előtt:; a 

jegyző urak által rendbeszedetnek és az eredmény ki fog mondatni.
A' szavazatok összeszámítása után
K o r e 1 n ö k: Tisztelt ház! (halljuk) a’ végbe ment szavazás 

nak eredménye az lett, hogy összesen 307 szavazat jött be: ebből 
266 szavazattal a' ház főelnökének el van választva, komáromi követ 
Pázmándy Dénes (éljen! éljen!) (Felkiáltások: Halljuk a többit is) 
Kívánják" a’többieket is? (Felkiáltások: Nem szükséges — többen: 
halljuk! halljuk!) A' ház szabályai szerint következnék a két alelnok 
választása. (Felkiáltások: Halljuk a’ szavazatokat.)

Nyári Pál: Tehát az a' feladata a’ háznak, hogy iIlyen dől 
»okkal töltsük az időt! Elég ha megmondalik, hogy a főelnök mel 
lett 266 szavazat vagyon. (Felkiáltások : Tovább ! az elnök foglalja
el székét.) (Zaj.) , .... , .

Elnök: Következik a' két alelnökre való szavazas (Felkiáltások.
Nem , nem.) (Zaj.)

Patav József: (a szószéken) Miután az eredményt tudjuk , 
haszontalansággal ne töltsük az időt.Nem tudom, mi haszna volna 
e’ kívánatnak, vagy azt akarjuk talán, ha valaki egy két szavazatot 
kapott jót nevessünk rajta.

IrinyiJózsef (a’ szószéken): Bocsánatot kérek én abban 
nem látok semmi különöset, ha megtudjuk a többi szavazatokat is. Azt 
hiszem , ha valaki egy szavazatot is nyert, az reá nézve tisztelet. Kü­
lönben is a' dolog természetében van, hogy az elnök ne először mondja 
ki a’ többséget, hanem előadja híven, ki hány szavazatot kapott. Te­
hát a' jegyzőkönyv világosságánál fogva és múlhatatlanul megkivánta- 
tik, hogy minden egyes szavazatról számadás tétessék és ha valami 
zavar van a szavazásban az is előadassék. (Tetszés.)

Elnök: A többi szavazatok eképpen állanak: Borsiczky nyert 
1 szavazatot, Tarnóczv Kázmér 1 , Szentkirályi Móricz 1 , Lónyay 
Gábor 1, Kazinczy Gábor 1, Bezerédy István 2, Murgu Butim 1, 
NyáriPál 6, és gr. TelekyLászló 27 szavazatot. Egyébiránt azt is jelentem, 
hogy a" voksok között találtatnak ollyanok is , mellyek jegyzőkre adat­
tak. Ezeknek hasznát nem vehetjük, miért is szétszaggatom azokat. 
(Helyes) Már most méltóztassanak egy papiroson két nevet beadni az 
alelnökök választására nézve.

A képviselők nevenkint telszólittatván beadják szavazataikat, 
mellyeknek nyilvános felolvasásuk után

K o r e 1 n ö k : Összeséggel 586 szavazat van a két alelnökre , 
egyre tehát esik 293. Ezek közül nyertek Kazinczy 1. Kovács 1, Asz­
talos 1 , Kalóczy 1, Kemény D. 1 , Kubinyi 1, Csíki 1, Bernét i , 
Szivák 1, Szerb i , Zákó 2, Bezerédy 1st. 2, Palóczy L. 3 . Tarnó- 
czy K. 8, Lónyai G. 8, Patav Józs. 15, Teleki László 19 , Murgu 30, 
Almássy Pál 196, Pálfy János 284. E'szerint tehát Pálfy János 
és A1 m á s s y P á 1 a’ ház alelnökeinek kijelentetnek. (Éljenek !) Hátra 
volna a 6 jegyzőre való szavazás. (Felkiáltások : hagyjuk holnapra.)

Irányi Dániel. Engedelmet kérek nagy pazarlása volna 
az időnek, ha ezt ma el nem végeznék.

N y á r y P á 1: Ne oszoljunk el addig mig a' napirendet holnap­
ra el nem rendeljük.

Az elnöki szék elfoglalása nem fog nagy ceremóniával járni; az 
elnök elfoglalja székét, abból áll az egész ceremónia; midőn azt 
mondják , hogy veszélyben a haza , a' felelősség minket nyom és ha 
most eloszlunk. (Zaj)

K o r - e 1 n ö k : Holnap reggeli 9 órakor a’ törvényesen válasz­
tott hivatalnokok elfoglalhatják székeiket. (Felkiáltások: foglalják el ma.)

Ezek után a' nevek felolvastatván a' jegyzőkre történik a' sza­
vazás.

A’ szavazatok összeszámításakor felkiáltások történnek , hogy 
mivel azoknak összeszámítása soká tart, a' gyűlés függesztessék fel délu­
táni 3, 4 vagy 5 óráig.

Kor-elnök: A’ gyűlés felfüggesztett aképen, hogy 3 órakor 
újra folytattatni fog. (Jól van!)

Erre az ülés ^,2-re szétoszlott a' szavazatok összeszámítása az 
elnök ’s jegyzők által folytattatván.

Folytatása délutáni 3 órakor.
Kor-elnök: Tisztelt képviselöház! A' határozat szerint az 

ülés folytatása 3 órára tűzetvén ki, tisztelettel jelentem, hogy össze- 
számittatván a' szavazatok, 260 szavazat jött be, mellyek igen sokfelé 
ágaznak. Szavazatot nyertek a' következők: Olgyay Lajos 1, Erős La­
jos 2, Palóczy László 2, Teleky László 1, Kacskovics 1, Kubinyi Ru­
dolf 1, Bogdán Vincze 2 , Kalauz Pál 1 , Farkas Károly 2 , Miskolczy 
Károly 1, Buday András 3, Zákó Péter i, Horvát D. 4, Fekete Lőrincz

ixdpy ICUC 1, 1UC111U "unovi «L,.buiuuu x KJ , U4.CUUUI“
rey 3, Abonyi 1, Vlád Alaj. 1, Dedinszky 1, Anyós 1, Török Bálint 1, 
Lukanics 1, Budai Sándor 4, Bodon Albin 6, Kovács Lajos 2, Ágoston 
József 1, Bakalavics Kozta 1, Simon Pál 1, Szacsvay Imre 1 , Berzen- 
czey László 1, Kubinyi Fér. 1, Házmán Fér. 2. Gábry 3, Horvát Bode 
4, Angyal Pál 3, Szőke Károly 1, Szmertics Kár. 1 , Ambrus 1, Má­
tyás Józs. 1, Csertán 2, Rengey 1, Horvát Dániel 4, Latinovics Mór. 3, 
Madarász László 3, Tormay 1, Nvárv Pál 2, Dániel Pál 1, Trefort 3. 
Ivánka 2, Murgu Butim 10, Bartaí Gvörgv 7, Halász Bódi. 8, Pál Zsig. 
16, Hunfalvi Pál 8 , Kubicza Pál 10" Táncsics 9, Ghyczy Kálmán 8 , 
Zsembery 12 , Somogyi Antal 10, Kálóczv 43 . Szentkirályi Mór.

13 Kállav Ödön 12. Gorove István 14, Toperczer Ödön 17, Somo­
gyi’Ignára 20, Riskó Ignácz 20, Bezerédy László 24, Asztalos Pál 40, 
Irinyi József 42, Lukács Sándor 87. Legtöbb szavazatot nyertek" Za- 
borszky Alajos 122, Zákó István IßÖ Ludvigh János
161 Irányi Dániel 209, Keller János 205, Kazinczy Ga­
bor 219 szavazatokat; ’s e’ szerint ezen hat urakat törvényesen vá­
lasztott jegyzőknek kijelentem. — Most nincs egyéb hátra, minthogy 
ezen háznak törvényesen és szabadon megválasztott főelnöke Fazmán- 
dv Dénes, alelnökei Pálfy János és Almássy Pál ’s a' hat jegyző helyei­
két foglalják el, mire őket ezennel hivatalosan felszólítom. Egyeb- 
ránt ennek kimondása lévén utolsó foglalkozásom korelnöki hivatalom- 
inak, e’ helyet elhagyva ’s közibetek visszatérve, képviselők! magamat 
ezennel kegyeitekbe ajánlom. (Éljen ! éljen .)

A’ ház megválasztott tisztviselői üléseiket éljenzések közt foglal­

ok el.
Elnök: Pázmándy Dénes. A szabályok értelmében 

legelőször is kinyilatkoztatom, hogy a ház alakulva van. Mi elnökké 
választatásomat illeti, nehéz szavakat találnom , mellyekkel a háznak 
köszönetét mondhassak, nézetem szerint a’ nagy szavaknak s érzel­
meknek ideje lejárt, megfontolásnak , tettnek sőt elszántságnak kora 
következik. (Felkiáltások : úgy van !) A* pillanat, mellyben kivívott 
szabadságunk közepette élünk, komoly és nagyszerű. Hazánk több 
századokon keresztül a’ szabadság és Önállásért folytonos harczot víni 
volt kénytelen, 's most midőn az önkény uralmának egész polgári 
szerkezetünkön által szövődött hatalma elmálladozott, és e haza n.- 
pei vallás és nyelv különbség nélkül szabadokká váltak , a helyett, 
hogv a’ magyar korona alatti fajra nézve különböző ; de jogokra nézve 
egyenlőkké lett népek testvériesen ölelnék egymást, békében és nyu­
gatomban éldelnék a’ szabadság gyümölcseit, egyszerre ón kebelünk­
ben támadt fel ellenünk a’ roszakarat, irigyelve a' nemzetnek jovojet 
Nem csak a' kapcsolt országokat elszakítani, de hazánk százados ha 
tárait általtörni igyekszik. Úgy akarja a’sors, hogy kiérdemelje e nem­
zet nagyságát. A' szabadalmak 's kiváltságok eltöröltettek , a nep.el- 
sé" kivivatott, és ez polgár vérbe nem került. A magyarok istene 
kiengesztelő alakban lebegett felettünk, hogy a megérdcmlett nagy­
ságnak biztosítékai megmaradjanak azon időre, mellyben az összes 
népnek az absolutismus ellen kellene talán küzdeni. Ezred evetolt ke 
létről jővén szép hazánkba a’ magyar, ezer csatát vívott a magyar 
honáért, és győzőit midőn a' haza az aristocratia tulajdona volt, s 
most midőn nyugoti Europa természetes szövetségesünk lett, küzdeni 
’s víni fogunk ha kell, a’ támadó keleti és éjszaki barbarismus ellen , 
és ha az aristocratia csatákat nyert, lehetlen, hogy azt elveszteni tudná az 
Összes szabad nép. A' harcz a'melly reánk vár nem nemzetiségek 
harcza, mert a’hazának minden népei nyelvek használatában és nem 
zetiségökben szabadok, hanem a' megtámadás az országban lakó os 
szes népfajok szabadsága és a’ hazának önállása ellen van intézve. 
(Felkiáltások: Igaz !) Országgyűléseink eddig kizárólag az aristocratia 
képviselőiből állottak, és a' törvényhozó hatalom olly intézkedéseket 
tudott lenni, mellyek az országot a' maga épségében fentartottak. s 
most önök uraim a' népezreinek szavazata által választattak a magyar es 
velünk testvériesen egyesült Erdélyország összes népének szabadon vá­
lasztott követei ülnek itt, olly hatalom van urak önök kezeiben, mellyel 
soha magyar országgyűlés nem birt, önöknek intésére a nép milliói fel­
kelnek és lehetetlen, hogy a' hazát, mellyel a' nép mint tulajdont szo­
ríthat kebléhez , egy szabadon választott képviselőkből álló íllyen ház, 
és erélyes intézkedései által a' maga épségében és a’ népet szabadsa­
gában fen ne tarthassa. És ez első feladata e’ háznak. En kit önök 
bizalma e’ helyre fölemelt, honnan bár melly hivatalra térve által 
csak leszálhatnék, minden erőmet oda forditandom. hogy e háznak 
tekintélye és méltósága fentartassék. Mint e’ ház egyes tagjának a 
napi kérdésekben véleményem van és lesz, mint e ház elnökének 
pártokon kívül részrehajlatlanul kell állanom. Tekintsenek a ház olly 
igénytelen egyénének . kit e helyre a bizalom ültetett, és kizárólag 
egyedül önök szíves barátsága tarthat főn. Most azt gondolom, hogy 
más parlamenteknek szokása szerint, a' ház érzelmeit nyilvánítom, 
ha a' korelnöknek eddigi fáradozásáért köszönetét szavazok. (Hosszas 
éljenzés).

Pálfy János: Uraim ! igénytelen névvel, jelentéktelen múlt­
tal jövök az egyesült magyar haza fővárosába ; jövök e terembe , hol 
együtt ülnek a nemzet képviselői. Önök engem magasra emelnek, 
ezért helyes köszönetemet mondom ; de e kitüntetést nem magamnak 
tulajdonítom , köszönöm azt azon szerencsés viszonyoknak . mellyel 
engem ide vezettek. Múltam jelentéktelen, jövöm isten kezében van. 
Annyit tudok mondani, hogy önök bizalma életem legszebb kincse. 
Lelkem legforróbb óhajtása vala a két haza egyesülése. És erre tet 
tem. mit ollv szűk körben , mellyben élék tennem lehetett, hs ime a 
két haza egvesült e teremben, egyesült itten (az elnöki székre mutat). 
Támogassanak önök bizalmukkal engem, midőn legnagyobb szükségem 
van reá. Én Ismeretlen vagyok. Nem ismerek személyeket. nem is­
merek viszonyokat, nem ismerem a’ tért; ha önök bizalma engem el­
hagy, akkor "jobb lett volna a magas bérezek, székely hon bérczei 
között maradnom , hol engem mindenki ismert, és azért mindenki bi­
zalmára . támogatására számolhatók (tetszés). Legyenek önök meggyő­
ződve . valamint 12. évi polilicai pályámon egyetlen vezércsillag ve­
zérelt : a' népszabadság , a' magyar nemzet függetlenségének vezér­
csillaga . ugv ezután is engem eltántorítani nem fog semmi. Én erősen 
meg vagyok győződve, hogy miután a haza veszélyben van, azt meg­
menteni fogjuk, de isten után csak mi magunk. ’S ha megmentve nem 
lesz, akkor a' hibások mi leszünk. Akkor a' szabadságra méltók nem 
leszünk , akkor kar nekünk a szabadság , melly olly magasztosan tűnt 
fel előttünk, akkor hosszú szenvedések sora áll előttünk, hogy azt ki­
érdemeljük , s azt nekünk kiérdemelni kell — de hogy kiérdemeljük 
saját hatalmunkban áll. Magamat önök bizalmába, szeretetébeajánlom. 
Ne hagyjanak el pályámon, mellyre ismeretlent fölemelni méltóztattak. 
(Éljen.)

Almásy Pál: Uraim! Midőn Önök bizalmát megköszönném, 
fogadják őszinte nyilatkozatomat, hogy csak akkor fogom boldognak 
érezni magamat, ha kötelességem teljesítésében önök tovább is bizal­
mukkal kisérendenek.

Elnök: Van szerencsém jelenteni a háznak, miszerint Kossuth 
minister ur bejelenté , hogy holnap indítványt teend a' haza védelme 
iránt. Ennek következésében azt gondolom, hogy egyik tárgynak ezt le­
hetne kitűzni; 's ha ezen tárgy befejeztetnék , lehetne az addresse iránt 
kitűzni a’ tanácskozást.

Nyáry Pál: Uraim! Magyarország még nem volt, hanem 
lesz. Ezt hallottuk mondatni magyar honnak első capacitásai által, és 
én is ezt mondom. Most az, hogy lesz-e vagy nem lesz, kezeinkben 
van. A' nemzet önöknek kezeibe tette le alapját a’ nemzet jövendő lé­
teiének . és önöktől fog számot kérni, ha e’ nemzet annyi erő mellett

is megsemmisül. Mi uraim semmik voltunk eddig, és minket az 1648* 
európai forradalom azon helyzetbe tett, hogy csak tőlünk függ nem­
zet , európai fontosságú nemzet lenni. De ez uraim csak úgy eszközöl­
hető , ha a’ nemzet mind azt az erkölcsi és anyagi erőt kifejti e pilla­
natban , a' melly őt felfogja emelhetni, a’ többi nemzetek közé. Históriai 
emlékek nem tesznek nemzetet, nemzeteket csak tanítja a história, de a 
nemzetek jogait nem alapítja meg. Voltak és vannak Magyarországon 
igen sokan , kik álmadoztak á dicső Magyarországról, istenitek eldő- 
liinket, és miután igen szép phrasisokat olvastak historicusainkban. azt 
hitték . hogy még azon dicső nemzet vagyunk most is. Fis miután meg 
buktató az európai forradalom a’ bureaucratiát, mellynek gyalázatos 
körmei közt gyalázatosán vegetáltunk; miután fellebbenté azon lepelt, 
melly előttünk gyalázatunkat fedezé , láthatók, hogy azon pillanatban 
voltunk, mellyben magát egy népnek nemzetnek mondani legnagyobb 
hazugság.

Most tehát midőn megbuktatva a bureaucratia, most midőn Ön­
erőnkre vagyunk hagyatva, be kell bizonyítanunk, hogy azon erőt. 
mellyel még‘bírunk feltudjuk használni magunk, és az európai civilig 
satio számára. — Nagyon jól mondotta tisztelt másod elnökünk, hogy*; 
Maeyarországon sőt Európában a’ magyar senki másra nem támasz- 
kodhatik mint önmagára. De miután a többi népekkel és nemzetek­
kel együtt élünk, miután a’ népeknek élete szinte complicált. szüksé­
ges széttekintenünk Európában kire támaszkodhatunk és kire támasz­
kodjunk. És ezt nem kell hosszasan fejtegetni, mert első tekintettel 
beláthatni, hogv a’ magyarnak csak mint civilisalt népnek van jöven­
dője, és miután annyi áldozatokkal, mellyeket az idén hozott és a 
mellyeket, még e' törvényhozás által remélek befejeztetni, joggal kö­
vetelhetik . hogy szabad institutioju nép lévén az európai népcsalád­
ba befogadtassé'k. A' kérdés csak az mit kell tenni? Vélekedésem sze­
rint a' kérdés az, hogy nekünk anyagi tekintetben ki kell fejteni a 
lehető legnagyobb erőt, de az anyagi tekintetben kifejtendő erőnek 
nem szabad nagyobbnak lenni, mint azon morális erőnek, mellyre egye­
dül alapíthatjuk jövendőnket. Ennél fogva, mielőtt minister ur beje­
lentett javaslatára térne át a’ ház, kívánom a’ válaszfeliratot tárgyal­
tatni, pedig azért, mert benne kell nyilatkozni a’ nemzetnek, a vá­
laszfeliratban , melly manifestum Europa és a' magyar nemzet előtt; 
ebben kell nyilatkozni mind az anyagi erő kifejtésére nézve mind pedig 
az erkölcsi áldozatnak, ha áldozatnak lehet nevezni a’ kötelességet, 
hozatalára nézve. Én ennélfogva először indítványozom, hogy az ad- 
dres.se legyen az első, és pedig az egész ház által tárgyaltassék (Fel­
kiáltás nem.) Ebben igen sok van. Higyjék el önök, hogy még mi ma­
gyarok igen fiatalok vagyunk a' political téren, mi még a' pólyából 
sem kerültünk ki egészen, mert tudjuk hogy a' ministeriumnak még 
most is, hol kezét hol lábát, vagy nem tudom miét, pólyák környe­
zik. Nekünk segédekül kell lennünk a gyermek nemzet gyermek 
ministeriumát kifejteni a' pólyákból; nem mintha Egyptomi múmián sza­
lagok lennének ezen pólyák, hanem a bureaucratia maradványai; nekünk 
kikeli fejtenünk azon pólyákból magunkat és kormányunkat. Hivatko­
zom másod elnök urra, mind előbb mondottam, mi senki másra nem 
támaszkodhatunk mint magunkra. Hogy magunkra támaszkodhassunk, 
nekünk ezen nagy fontosságú tárgyat legnagyobb nyilvánossággal kell 
tárgyalnunk. Ha ezt nem tesszük, ha bizottmányra bízzuk a’ válaszfel­
irat elkészítését ez előterjeszti véleményét és ez nem lesz mindegyi­
künk véleménve. S mi lesz ennek következése ? a' legnagyobb zavar 
akkor, midőn tisztázni kellett volna magunkat. Tudnék mondani példát 
a' Guizot féle ministeriumról, melly alatt úgy voltak intézve a vá­
lasztások, hogy a’ kamara nem képviselte a’ népet. ’S mi lett ennek 
a’ következése, az hogy azon nép a legnagyobb capitálisnak az euró­
pai civil! sál ión ak, sőt az emberiségnek vezérlője a' franczia nép ezen 
mozgalmak következtében jelenleg sincs azon állapotban, hogy Euró­
pában kötelességét teljesíthesse, nem akarom mondani, hogy általunk 
nincs képviselve a' nép, hanem kívánom hogy olly férfiak legyenek 
köztünk, kik szabadon nyilatkozzanak és abban találom a' biztosítékot, 
hogy olly férfiak vannak a házban , kik az ellenkező véleménynek , 
kik a’ hatalom szavának és az auctoritásoknak ellenében kimondják el- 
lenvéleménvöket. Akarom kényszeríteni önöket — mert ugv vagyok 
értesülve , hogy e' háznak nagyobb része által már mintegy el van 
döntve az, hogy' franczia modorban tárgyaltassék az ügy. Ezen modor 
n m illik reánk. Általában kimondom. hogy inkább az angol institu- 
tióknak vagyok barátja, és pedig azért, mert az idegen forma melly­
ben mozognunk kell, most midőn semmi formák között e’ térre lép • 
tünk , csak paralysálni fogja az erőket, mellyek külömben kifejlené- 
nek a’ szabadban. Örüljünk , hogy a’ szabadságban , ha bár korlátlan­
ság volt is ezen szabadság — nőttünk fel; ezen korlátlanságnak visz- 
szaéléseit , és kinövéseit könnyebb lesz most megnyirbálni és meg­
hagyni tisztán a' szabadságot, mintha a' szabadságot küszöböljük ki 
mert ezt újra szerezni nem lenne olly könnyű. Erre megy ki indít­
ványom, s kérem önöket nyilatkozzanak iránta. Fontolják meg önök , 
hogy nem csak Magyarországnak, de egész Európának szeme van raj­
tunk. Miután a' közelebbi időkben olly nemeslelküleg intézkedtünk 
a szabadság ügyében. Megnyertük Europa rokonszenvét és ez bizo­
nyosan ügyel reánk, kívánja, hogy akként járjunk el e fontos pilla­
natban , hogy eljárásunk Európának , és e nemzetnek becsületére vál­
jék. Nem hiszem, hogy külömben is nem tenné e ház. de adjuk meg 
a' legszélesebb tért mindenkinek, hogy véleményét nyilváníthassa 
azoknak ellenében . kik gyanúsíthatnának bennünket. — Tehát újra 
kérem önöket, legyenek szívesek elfogadni indítványom, melly abból 
áll, hogy először tárgyaljuk a válaszfeliratot, utána pedig a' minis- 
téri javaslatot; és abban először is biztosítékul a' magunk népének, s 
testvéreinknek nyilatkoztassuk ki azt, hogy e’ fontos és az egész ba­

rna -
________ elmel­

lőzzük.

testvéreinknek nyilatkoztassuk ki azt, hogy e’ fontos és az égés: 
zát veszélyeztető körülmények között, elsőnek tartjuk azt, hogy 
gunk között a’ rend visszaállitassék , és a támadható háborút eh 
lőzzük. —

Bernáth József: Nyári Pál barátom előadásának végén 
tisztán kifejté s összepontositá azon akaratát, hogy mielőtt a’ minister 
urnák nyilatkozatát s jelentését a’ haza helyzete ’s állapotáról meg­
hallgatnék. a’ válaszfelirat kérdésének elhatározásába bocsátkozzunk. 
Ez indítványának lényege, mellyben nem osztozhatom. — Mert azon 
meggyőződésben vagyok, hogy ezen indítvánnyal ugyr járnánk, mint 
az eső utáni köpönyeggel, minthogy mindnyájan jól tudjuk, milly ag­
gasztó körülmények közt van most hazánk; azonban hogv ezt még 
annyival inkább diplomalice is tudjuk szükséges, hogy mindenek előtt 
a ministernek nyilatkozatát hallgassuk meg, ezt kívánom tehát elő­
ször napi rendre kitűzni, nem ellenezvén azután azt, mit Nyáry Pál in­
dítványozott, hogy a válaszföliratra nézve tanácskozások történjenek, 
azaz: tanácskozás utján kifolyó beszédek, mellyek természetesen úgy 
történhetnek meg, ha csupán csak magunk közt az eszmék kicserélé­
sére nézve történik az értekezés. Ismételve kívánom, hogy mindenek 
előtt Kossuth minister urnák előadása tűzessék ki napirendre.

(Vége következik.)

Az alsóházi 6-dik ülésnek végét jövő számunkkal külön mellékletben közlendjük.

Nyomatott a* m. k. egyetemi nyomdában. — Felelős szerkesztő: Gyurmán Adolf.
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I :

Nemzeti gyűlés.
VI országos ülés az alsoházban, Julius 10. reggeli 

10 órakor. (Végé.)
Kor-elnök: Palóczi László. Tárgy : igazolás , és tiszt- 

\ iselök választása.
Ghiczy Kálmán: Midőn a’ parlamentáris életpályára lép­

jünk, azt hiszem , a’ parlamentáris szabályokat megtartani főköteles­
ségünk , s ezekre támaszkodva én, midőn tisztán napirendi kérdés­
ről van szó, semmi érdemleges tárgyalásokba ez alkalommal bocsát­
kozni nem akarok, kérem is a házat, hogy érdemleges tárgyalásokba 
ne bocsátkozzék; nehogy az által improvisált végzésekre okot szolgál­
tasson. Mint mondám, tisztán napi kérdésről van és lehet ez alka­
lommal csak szó. Ugyan is értesítve vagyunk az elnök által, hogy 
Kossuth minister ur a' ház előtt holnap nyilatkozni akar. A’ minister- 
nek nyilatkozata első, ’s minden nyilatkozatok eliba teendő (szá­
mosán : úgy van !!) Ki tudja közülünk mit fog a' miAster ur mon­
dani okvetlenül szükséges tehát, hogy mindenekelőtt a' minister ur­
nák nyilatkozatát hallgassuk meg, ’s ezt hallva azután lehetne csak 
szó a'felett: valljon nyilatkozatát előlegesen tárgyaljuk-e, vagy pe­
dig más tárgyra menjünk át? Nem akarok abba bocsátkozni, hogymi- 
kép tárgyaltassék az addresse, ’s azt hiszem, hogy midőn a’ napi­
rendre ez úttal csak egyedül az addresse fölvételét lehet kitűzni, mai 
napon arról tanácskozni: hogy mikép tárgyaltassék az addresse szinte 
nem lehet, ez további tanácskozásnak lesz tárgya ; azt azonban még is 
megjegyzés nélkül nem hagyhatom, mennyiben állíttatott, hogy ne­
künk az angol modort kell tanácskozásainkban követni. Ámbár ma­
gam is igen nagy barátja lennék az addresse vitatásában, és megálla­
pításában is az angol modornak, azt azonban ez alkalommal hazánk ér­
dekében semmi esetre el nem fogadhatnám. Mi az angolmodor az 
addresse felvételében9 a’ háztagjai közül initial valaki ceremóniáiét, 
mi puszta viszhangja a trónbeszédnek. Ezt helyesnek tartom közönsé­
ges visszonyokban . de nem most, midőn a nemzet először nyilatko­
zik Europa színe előtt ünnepélyesen; azért a’ nemzet méltóságához 
illik , hogy ez ünnepélyes nyilatkozatot ne kerülje ki. Ezeket csak 
közbevetőleg valók bátor megemlíteni, ismételvén . hogy most egyéb­
ről nem lehet határozni, mint napirendről, és ebben első a minister 
nyilatkozata, második tárgynak — ha idő lesz — az addresse lüzet- 
tethetik ki; de egyedül csak úgy : hogy az , ma csak átalánosságban 
addressekép tüzettessék ki, annak miképi szerkezete a mai tanács­
kozásnak tárgya semmi esetre nem lehetvén. (Számosán: helyes !)

Zakó István: A’ parlamentaris modorra nézve nem osztoz- 
hatom az előttem szóló véleményében; hanem inkább Nyári Pál előadá­
sában, mert azt tartom, hogy a ministerlumnak ugyan midőn a' napi­
rend ki van tűzve, szólani lehet ’s a’ háznak őt meghallgatni kell; de 
midőn a’ ház napirendet akar kitűzni, ezt akadályoztatni nem lehet. 
Ezt előbocsátva, a' formára nézve Nyári Pál úrral egy véleményben 
nem lehetek s itt már kívánom a’ választmányt 's pedig nem azért 

abban nyilvános tanácskozás nincsen, hanem azért, mertmert

kormánynak méltóságát pártolja. Engem nem ezen ok vezére de úgy 
gondolom — a trónbeszédet nem lehet úgy félretenni, nem lehet olly 
semmiségnek venni, melly semmi figyelmet nem érdemelne, — miért 
halgatunk trónbeszédet ? mert csak a'fejedelem tudja mibenlétét a’ 
a hon veszélyének, — a’ fejedelem előadja és mondja a’ trónbeszéd­
ben , mi baja van a hazának, hogy kül- s belsőleg megvagyunk tá­
madva. Ha ezen beszédet önök nem is akarják megtudni, s meg akar­
jak szavazni a segedelmet a’ nélkül, hogy itt a’ vész felderittetett vol­
na, ez önök akaratától függ ; de nem ismerem el soha a’ parliament- 
nek azon omnipotentiáját, miszerint számadással nem tartoznék, — azt 
tartom a parliament a hazának érdekét tartozik szem előtt viselni, 
kérdem, mi megnyugvást adunk a’ hazának ? Abból áll egész meg­
nyugtatásunk , hogy rögtön összejőve a’ hon gyűlésre, veszélyt láttunk 
a nélkül, hogy' azt bővebben kikutassuk, és igy adjuk meg az ország­
nak a nagy terhet ? Azt tartom ez által a’ nyugalom nem erősbül- 
ni — sőt ingadozásba jöni fog. Nyíltan megvallom, hogy a' száraz 
debats mezejét kívánom követni, s nem kívánok más országok 
példája szerint az adresse tárgyalásakor a’ kormány mulasztása vagy 
erélyességéről vitatkozni, — ezt most felfüggesztem, hogy tudjuk, 
miben áll a' veszély, szükség, hogy azon indítványt is halljuk, 
mellyel a’ pénzügyiminister ur előterjesztend, de szükséges a’ trón­
beszédre is figyelmeznünk, mellyben súlyos aggodalmak vannak kije­
lentve ‘ — azért vagyunk itt, hogy azt fel se vegyük, avagy csak 
dictaturát állítsunk fel ? Ghiczytöl hallám; hogy első kérdésnek kell 
lenni a’ ministerium által bejelentett indítványnak, 's másodiknak — 
ha arra idő lesz — az addresse megfontolásának. Már ezen kitétel: 
ha arra idő lesz, igen furcsán hangzik előttem. Ha olly ve­
szélyben vagyunk, akkor nem lehetett három négy napot kihúzni azon 
vitatásokkal és Nyári Pálnak azon inditványát, hogy adjuk elő Ma­
gyarországnak helyzetét, felkelletett volna venni. Azért parliamenta- 
ris modort kívánok követni, midőn azon trónbeszédre hivatkozom, 
mellyben királyunk — ki azt legjobban tudhatja — honunk állapotát 
előadja , s mellyel a' felelős minister irt alá, mondom : ezen fontos 
trónbeszédre; de nem inditványkép kívánom önnek figyelmét fel­
hívni. Egyébiránt a’ két vélemény közötti különbség abban áll, misze­
rint az egyik csupán pénzt és katonát kívánt (felkiáltások a’ jobb oldal­
ról : ezt még most sem tudhatjuk).

Ugv értem az indítványt, mikép a' pénzügyi minister úr a’ haza 
veszélyének elhárítására kíván indítványt tenni, ebben kimondva látom 
a' veszélyt, a’ melly egy részről csak pénzzel, más részről katonai erő­
vel elhárítható, és itt van a' különbség , miszerint a’ másik vélemény 
az adresseben kívánja e’ háznak kívánságát bejelenteni. Nem akarok én 
titkolódzói, én akkor, midőn ezen tárgy holnap a' tanácskozás mezején 
előforduland, nyíltan elő fogom adni nézeteimet, miszerint e’ háznak 
vannak kérdései, mellyek ha nem is olly fontosak, de minden esetre 
nélkülözhetlenek (zaj, elnök: csendet kérek). Nem kell Ítélni, mielőtt 
az előadásnak végét nem hallottuk, mondom: abban látom a’ különb­
séget a’ két vélemény között, miszerint az egyik csak felet, a’ másik 
pedig egészet kíván, 's midőn a' különbség illy csekély, ne vigyük a’

egyedül a' választmány fogja kid,' Igo'.ni a’ tárgyat ugv : hogy a' felett 
nvilvános tanácskozást lehessen tartan . Egyébiránt felszólítom a bel- 
ü-'vminister urat, hogy azon papirosokat és rendelvényeket, mellyek az 
aidunai, bácsmegyei. újvidéki eljárást illetik e’ házzal közölni szivesked- 
jék mert indítványt leszek bátor hozni a ház eleibe, mellyben az e- 
gész mozgalom iránti eljárást bonczkés alá veendem. Erre nézve szük- 
séses minden ide vonatkozó rendeléseket látni, az eljárásról csakúgy 
hozhatni kimerítő ítéletet. E’t látom első teendőnek , mert csak akkor, 
ha ezen mozgalmak előttünk kifejtve lesznek és a’ veszedelem súlyá­
nak tudomására jutunk, leszünk képesek azon módokat s eszközöket 
kijelölni, mellyek a’ veszély elhárítására czélszeriiek és szükségesek.

Kubinyi Ferencz: Azt tartom, miként annak elhatározása, 
ho^y mit vegyünk fel, nem a ministerium, hanem a’ többség kívánsá­
gától függ , és hogy most nem a’ szokott parlamentaris modort követ­
hetjük , hanem attól el kell térnünk ; mert hazánk perczei drágák , de 
minden esetre szükséges tanácskozni a’ felett, hogy miként védjük meg. 
hazánkat. Nem azért tehát, mivel jelentetett, hogy a' minister ur fog 
előadást tenni, hanem mivel most el kell térnünk a' szokott parlamen­
taris modortól t. i. a’ ministeriumnak számadás alávonatásától és a 
trónbeszédre készítendő válaszfelirattól, hanem azért pártolom : hogy 
a’ parlamentaris modortól eltérve — hónap vétessék fel az indítvány; 
mivel Magyarország perczei drágák, 's mindenek felett a’ honvédelmé­
ről kell gondoskodnunk. Ha ez fölvétetett és a’ ház a trónbeszéd iránti 
válaszfóliratról tanácskozni akar, azt megteheti: minthogy a' kettő egy­
mással úgyis szoros Összeköttetésben áll, de addig , mig a' minister! 
előadást nem hallottuk, a’ válaszfelirat feletti vitatkozásba bocsátkozni 
nem kívánok, mert valljon a' hon állapota iránt kitől nyerhetünk inkáb 
felvilágosítást, mint magától a' ministeriumtól. Én tehát a' honvédelem­
ről kívánok hónap mindenekelőtt tanácskozni.

Madarász László: Nehány napja, hogy e’ tárgyban fel­
szólalók ’s indítványt tevék ; akkor az modatolt, hogy közönyösségek­
ről nem lehet czivódni, s most ime e’ meddő kérdés végén eltérünk 
a’ parlamentaris formától, és ez nem azoktól vitattatik, kik akkor a’ 
parlamentaris vitát a' maga helyén és rendén kívánták, ’s immár azon ok 
adatott: menjünk végig azon szabályokon, és ha ez megtörtént, akkor le­
het szólani. Ezelőtt négy nappal a’ hazának veszélye kihirdettetett a’ szó­
nokszékről; akkor mondatott: constituáljuk előbb magunkat, 's azután 
szóljunk a’veszélyről. Úgy látom, hogy az ellenkező vélemény tud min­
dig egv bizonyos fogást kitalálni, mellyel háttérbe szorítja a’ haza iránti 
kötelesség teljesítését. Ne felejtsük el, hogy akkor, midőn a' nádor meg­
nyitotta a’ hongyülést nem aztmondía-e: hogy a hazának perczei drá­
gák s hogy mindjárt intézkedjenek az ország képviselői a' veszély el- 
hári’tásáról."Kérdem : nem ugyanezt LallóL-s az elnöki székből; misze­
rint az mondatott: hogy constituálni keli magunkat, s azutan szóljunk 
a' veszélyről. Előttem két kérdés áll: valljon a’ háznak constituálása olly 
igen nevezetes kérdés volt-e , mint az , mellyel a’ trónbeszéd erdek- 
lett. Kérdem a’ honnak veszélye miből van tudva, ha nem a tronbe- 
szédből; kérdem: tudtuk volna adatosan, hogy a hon veszélyben 
van , ha az a’ trónbeszédben nem említetnék meg, mikép ő felsége 
nek a' kül és belviszonyokkal kell küzdenie. Elsó dolog a hon kül- és 
belbátorságának fentartása , osztom ez elvet, de mielőtt a módokról 
szólanék, tudnunk kell mikép állunk. Az első kérdés az: mi baja van a 
hazának, s azután következik, miként orvosaltassék a baj, s ha találkozik 
valaki önök között, ki nélkülözni akarja azon kérdést, mi baja a hazá­
nak ’s azon túl akar szárnyalni, mikép orvosoltassék a baj, könnyű 
lesz többséget teremteni, melly minden vitatás nélkül nehány tagok 
többségével el fogja határozni a’ 200,000 katonát és a’ 40 millió fo­
rintot. De lépjünk a’ nyilvánosság terére, mert nem osztom azon el­
vet , hogy e’ ház maga a’ nép, én azt a’ népképviselőjének tartom, s 
ismerve hazám helyzetét, tudom, milly nagy szükség van arra, 
hogy a’ hon meghallja : hogy képviselői mikép cselekesznek ’s milly 
véleményben vannak. Én tehát ezen szempontból kiindulva kívánom : 
hogy a’ hon veszélyének mibenléte itt e’ házban tárgyaltassék. Látjuk , 
ha egyenesen a’ ministerium bejelentésére várnánk , milly különös 
helyezőibe tennők magukat, és inkább az ellenféltől várnám , hogy a’

dolgot azon mezőre, mellyen meghasonlás van. En mellőzni kívánom 
a’ trónbeszédnek többi részeit, csak a' horvát, illyr, és aidunai esemé­
nyeket kívánom belőle kisajtolni, a' mennyiben t. i. a' trónbeszéd 
mondja: hogy hazánk veszélyben van. Én tehát egészen kívánom ha­
zánk szükségeit tárgyalni 's ábránduljanak ki önök végre, (zaj,) mert a' 
valóság megfogja mutatni, hogy hazánk nem annyira , (hoszasan tartó 
zaj által a' szónok félbeszakasztatik.) Sajnálom uraim, de nem egy al­
kalmam lesz, mellyben önök a' kisebbségnek tartoznak megadni azon 
jogot, hogy kihallgassák. Nyíltan kimondom és egyszerűen, hogy én e’ 
hazának minden sérelmeire, mellyek az önfentartási kérdéssel össze­
köttetésben vannak kívánok kiterjeszkedni, ’s azért ekkép kívánom a’ 
fen forgó tárgyat a' trónbeszéddel összekötni, nem pedig abból kikapni 
néhány szót. Ez volt egyszerű nézetem.

B. Eötvös Jó séf. Tisztán napirendi kérdésről szólunk; és 
ezért nem akarok hosszan ereszkedni bizonyos dolgok czáfolatába, a' 
mellyek czáfolatára magamat egyébiránt felhiva érzem. De minthogy 
az előttem szóló igen érdemes tagnak mondani tetszett, hogy igen kön­
nyű volna majoritást szerezni katonára s pénzre a' nélkül, hogy ezek 
szüksége bebizonyittatnék : szükségesnek tartom, nyilván s ünnepélye­
sen kijelenteni, miként én Magyarország képviselőit sokkal inkább tisz­
telem, semhogy illyféle alkotmányellenes és a’ szabadság elvét eláruló 
többség eszközlését nemcsak könnyű dolognak nem, de csak lehetsé­
gesnek sem tartom. (Általános helyeslés.) De mondom tisztán napi­
rendi kérdésről szólunk, 's azért nem tartom szükségesnek egyes ki­
tételek czáfolatába ereszkedni; csak arra vagyok bátor az előttem szólt 
igen érdemes tagot emlékeztetni, hogy itt senkinek eszébe sem jutott, 
a” Válaszfelirat tárgyalását elmellőzni, ’s elmellőzni azt, hogy a’mi­
nisterek feleletet adjanak eljárásuk iránt. Ha valaki találkoznék, a' tisz­
telt házban, ki elmellőzését kívánná: a’ ministerek volnának az elsők, 
kik ezt elleneznék. Mert uraim! a’ feleletteher nemcsak kötelességünk, 
hanem jogunk is, és mi ezen joghoz ragaszkodunk. (Éljen !) Mi ezen 
jobban legnemesebb jutalmát látjuk fáradozásainknak. (Éljen !) — Nem 
arról van tehát szó, hogy a’ ministerek a’ feleletteher alól felmentes­
senek vagy, hogy a' trónbeszédre való felelet mellőztessék el; hanem 
csak arról hogy°a’ trónbeszéd foglalatának egy része , mellyre nézve 
á pénzügy-minister külön indítványt kíván tenni mindenek előtt tár- 
evaltassék, tárgyaltassék az, mi az országot fenyegető veszélyt, s ennek 
elhárítására szükséges eszközöket illeti. Erre nézve pedig nem hiszem, 
hogy az igen tisztelt húz tagjainak különböző véleményük lehetne; mert teleztetik. 
épen nem osztozom az előttem szóló érdemes tag azon nézetében, hogy 
az ország veszélyes állapotáról a' nemzet képviselői, csak a trónbeszéd 
által értesítettek volna. Én azt hiszem, hogy a’ nemzet képviselői, mi­
dőn öszvegyültek, ezen veszélyről már úgy voltak meggyőződve mint 
a' ministerek. Talán nem volt épen olly tökéletes ismeretők, mint a 
millyet a’ kormány szerezhetett magának : ismeretők mindazáltal min­
denesetre volt. És ha a’ veszélyes állapotról van ismeretők : úgy ezen 
ismeretnek azon meggyőződés a következése, hogy a veszélyt el kell 
hárítani, hogy az ország veszélyes állapotán segíteni kell. Én tehát 
részemről, szinte azon nézetben vagyok, hogy mindenek előtt, még 
mielőtt a' trónbeszéd iránt teendő válaszfeliratba is bele ereszkednénk, 
a’ pénzügy-minister által czélbavett indítvány tűzessék ki napirendre 
és vétessék fel. (Helyeslés.) .

Bezerédi István. Úgy hiszem, a' háznak van joga a napi­
rendet meghatározni; 's épen mivel ezt hiszem, kívánom, hogy úgy él­
jünk ez esetben ebbeli jogunkkal, hogy a’ ministerium előadását hall­
juk meg mindenek előtt. ’S ugyan mit kíván tenni a’ mmistenum ?
Mint értettem, azon segedelem részleteire nézve kíván bennünket, fel­
világosítani, mellyel a’ hazának jelen állapota tőlünk követel. — Ha­
zánk olly körülményekben van, hogy, ha a’ trónbeszédre feleim kivá 
nunk úgy felelnünk kell arra mindenekelőtt tettel, 's azután szóval. 
Emlékeztetem a’ tisztelt házat, hogy midőn 1741-ben a' magyar fel- 
o7óiaU vallion hosszas debattokba bocsátkozott-e, vagy felkiáltott: „vi
Lt « m Lm," - erflul m„e™„«ue tazitNHit
mit akarunk mi is e' pillanatban a’ debattokkal elérni? Arról akarjuk-e 
meggyőzni magunkat, hogy a’ haza veszélyben van? nem hoztuk-e ide

életünkkel és hazafiságunkkal összeforrott készségünket, miszerint meg­
tegyünk mindent, mit a’ haza akár vérben, akár vagyonban megkíván 
tőlünk, csakhogy azt fentartsuk ? Ebbéli meggyőződésünk tehát nem 
a’ képviselők egymás közti vitatkozásainak emanátiója; nem a' beszé­
dek költötték fel azt mibennünk : hanem magunkkal hoztuk fel mind­
nyájan ide Pestre. És kérdem az előttem szólott érdemes tagot, kivel 
egyébiránt osztozom azon nézetben, hogy nemcsak katona és pénz 
szükséges a' haza megmentésére, hanem szükséges még némellv más 
intézkedés is, mellyben a’ jövendőre nézve szintannyi erő fog feküdni, 
mint bármelly adóban, és katonaállitásban. De úgy hiszem, hogy va­
lamint én, ugv ő sem fogja a’ mostani anyagi erőt feltételezni attól, 
mit e’ téren elfogunk érhetni, mert ez mintegy feltételezést vonna 
maga után, én pedig feltételezést semmiként nem akarok. S hiszem, 
mindnyájan egyet fogunk érteni abban, hogy adjunk katonát 's pénzt, 
amennyit a’ haza megmentése kíván; 's azután lássunk azokhoz, mi­
ket a’ hazának jobblétére, biztosítására, ’s minden gonosz elem elfoj­
tására szükségeseknek, alkalmasoknak látunk. — Bátor vagyok még 
emlékeztetni a’ tisztelt házat, a’ világ egy nagy példájára, ’s kérdem: 
mi vesztette el Francziaországot 1812-ben? Az, hogy midőn a’ kép­
viselőknek áldozatokkal kellett volna fellépniük : akkor a’ franczia csá­
szárral, disputálni kezdtek, micsoda intézkedés szükséges ’s mi nem? 
feltételeket tettek: ’s elveszett Francziaország. — ítéljünk e’ példából. 
Mutassuk meg Európának , úgy barátainknak , mint ellenségeinknek, 
hogy a’ haza védelmére, part- ‘s vélemény különbség nélkül, egy test- 
kint állunk, ’s igy törekszünk megmenteni a’ hazát, a’ nélkül, hogy ma­
gunkat még a" felől akarnók meggyőzni: ha valljon a' haza veszede­
lemben van-e ? ha valljon kell-e pénz, és katona ? ügy gondolom, nem 
illenék e’ ház lelkületűhez, ’s küldőink méltán rósz néven vehetnék, 
ha még most akarnók csak egymást capacitálni a’ hon veszedelme 
felöl. Ezt, fájdalom ! — igen is világosan látjuk, s midőn ezt mondom, 
úgy hiszem, azt fejezem ki, mi mindnyájunk szivében él. S ezért, nem 
is kívánom tovább e’ hangulatban folytatni beszédemet, hanem azzal 
zárom be javaslatomat: méltóztatnának megkeresni a’ ministeriumot, 
adjon felvilágosítást azon részletekre nézve, mellyek e’ pillanatban a’ 
haza megmentésére szükségesek. És ha a’ ministerium ebbeli szándé­
kát ki nem jelenti vala : úgy én vagyok az, ki óhajtottam volna, hogy 
mielőtt más tárgyba bocsátkoznánk, e’ részben bennünket felvilágo­
sítson. De miután a' ministerium, kötelessége szerint, minden felhívás 
nélkül Ígérte, hogy e' részben holnap felvilágosítást adand: várjuk be 
ezt, 's akkor tegyünk meg mindent, mit a’ haza közvetlen védelme tő­
lünk megkíván, s aztán menjünk át az addressere , melly alkalommal 
kiki meg fogja mondhatni, mit tart a’ haza megmentésére szükséges­
nek, s a' ház határozzon felette. — Mi a' modort illeti, úgy gondolom, 
e' pillanatban minden modoron túl kell tenni magunkat; ’s nem is aka­
rok hosszasan erről szólani, csak tegyük meg azt, mit szükségesnek 
tartunk, majd a' dolog meg fogja magát mutatni.

SzaplonczayJózsef. Tisztelt ház ! Nyár/ Pál követtár­
sunk két előterjesztést tett. Egyikben a’ napi rendet kívánta kitüzetni, 
másik által a modort meghatározni, melly szerint a’ válasz feliratot 
tárgyalni fognék. A másodikra úgy látszik nem terjed ki a vitatkozás, 
hanem csak az elsőre. Én is csak erre terjesztem ki figyelmemet. Ha 
bár Madarász László némi következetlenséget látszik is azokra hárítani, 
kik azt kívánják, hogy a’ ministerialis indítvány elébb tárgyaltassék, és 
vele összeköttetve az addresse. Mégis miután látom azt, hogy mindnyá­
junknak akarata a' hon megmentése körül öszpontosul, s miután tu­
dom az indítvány tárgyát, melly szerint a kormány a’ honvédelmére 
szükséges módokat kívánja előterjeszteni, a kettőt szoros kapcsolatban lá­
tom. Azonban mindeneseire a'ministerialis előterjesztésnek adok elsőbb­
séget ; mert ha a’ kormányt meg nem hallgatjuk, ha nem adhat felvilágo ■ 
sitást azon eszközökről, mellyeket a’ hon védelmére szükségeseknek 
lát, mi a' tárgyhoz kimeritőleg nem szólhatunk. A ministerialis előter­
jesztés az adresse megvitatása után magában feleslegessé válnék, kö- 
következőleg ezt kívánom felvétetni.

Barthos: Én formák embere nem vagyok, és így ha bar más­
kor egyik vagy másik parlamentaris formát kívántam volna felállítani, 
most csak egy kérdés áll előttem, ’s ez: quid consilii? Nem is a’ telelt 
akarok vitatkozni, mellyiknek adjak elsőbbséget forma tekintetéből, ha­
nem azt akarom felhozni, mellyiknek adjunk előnyt azért, hogy határo­
zatunk hatályosabb legyen. Nem kételkedem, hogy azon felvilágosítást, 
mellyel Záko István kért, azon minister úr, ki inditványát bejelentette, 
önként fogja előterjeszteni, mert az az ő kívánatéval olly szoros kap­
csolatban áll, hogy egyiket a’ másik nélkül előadni nem is lehet. Azon­
ban részemről szinte előbb az adresse tárgyalásába kívánnék bocsát­
kozni, nem azért, hogy a' szükséges segedelmet késleltessem, hanem 
hogy annak annál nagyobb hatást adhassak. Kimondom nyíltan nincs 
senki ki ne gyanítaná a’ ministeri előterjesztés tartalmát; ha nem is 
akarjuk, tudjuk, hogy annak eszméje a' pénz és katona. S épen azért, 
mivel tudom , hogy szavazatunk a’ pénz és katona megajánlása körül 
magára az országra nézve hatást szül, s nem akarom, hogy olly viták 
keletkezzenek, mellyek a’ sikert nehezítenék, kívánom: hogy az adresse, 
mellyben minden esetre az országnak minden szükségei megérinten- 
dők, legelőször tárgyaltassék; mert úgy hiszem a’ főszükséget t. i. a 
pénzt és katonát könnyebben fogjuk kiállíthatni, ha egyéb szükségek­
ről is gondoskodunk, mint ha minden egyebet mellőzve csak ennek 
kiállításához fogunk. Kívánom tehát, hogy minél előbb beereszkedjünk 
a’ tanácskozásokba, 's felvilágosítást kérjünk azon állápotra nézve a 
minister úrtól, mellynek világosságra hozatalától a' kiegyenlítés felle-

Perczei Móricz : Egy kis fallaciával élnek polgártársak, kik 
azt vélik, hogy azok kik a’ szoros rend mellé ragaszkodva az adresset 
kívánják kitűzni, és a’ ministeriumnak azon jogát vagy költségét, mely- 
lyel az adresse feletti vitákban beavatkozván,nézeteit előterjeszthesse, el­
zárni kívánnák. Ez egy kis fallacia. Kik az adresset kívánják kitűzni, azt 
azon szükséges alap megfektetése végett kívánják tenni, melly en egye­
dül lehet az ország védelmére teendőket felépíteni. S épen a vitatko­
zás alatt lesz a ministeriumnak alkalma mind az eddigi cselekvéseire 
nézve a szükséges igazolást a ház elé terjeszteni, mind az eszközök 
hova fordítása iránt a’ kellő nyilatkozatot megtenni. És ha bár a mint 
már többször elmondatolt, hogy ujonczok vagyunk , és szabályokat a 
ház eljárására nézve nem állítottunk, mégis kötelességünk más euró­
pai nemzetek példáját e' részben követni, azok példáját kik tudják, 
mi a' rend, mellyre a’ hazának annyi szüksége van a’ szabadság korá­
ban. És mi a’ a' parlamentaris forma? tagadom hogy az, mit Giczy 
követtársunk mondott. Ollyan formát ama szerencsétlen időszakban 
1740-ben lehet feltalálni. Akkor tette a' nemzet, hogy vakon ajánlotta 
a’ segedelmet a maga kárára és veszteségére , és százados vesztesé­
gének kovácslására. És ha nem is lennénk most azon kellemetlen kö­
rülmények között, hogy félni kellene , miszerint az általunk megaján­
landó segedelem olly kezekbe kerül, mellyek között a’ régi bilincsek 
fognak saját testeinkre illesztetni; most is vannak körülmények, mely- 
lyek még megoldva nincsenek , ’s ezekről szükségesnek tartom érde­
mileg egy pár szót előterjeszteni. Magyarországnak veszélye nem ab­
ban van, hogy nincs pénzünk és katonánk, hanem abban, hogy a’ ma- 

I gyarországi katonaságnak egy része a' szabadságért küzdő népek el-
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nyomására fordittatik; másik része pedig az országban létező katona­
ságnak ollyak kezeiben van , k.k ny.lt árulással vannak ^

piipnében. Ez veszély az országra nezve. Ha száz 
k megajánlani, míg külföldi parancsnokok fogják seregein e vez 

fel ad f t magunk jövendőjének koczkáztatásával szavazzuk meg. 
(Zaj" ) Igen, tisztelt ház I nekem is van tudomásom arról nuk törtöm 
nek akár a' Dráva vidékén , akár a' szerb határokon. Vá ljon nem 
szükséges-e, hogy akkor, midőn a 100 ezeret megszavazzuk, a mi- 
nisterium még biztosabb tudomását a’ ház elé terjessze, miken ímu- 
tassa hogy van ereje azon egy pár ezer lázongó elpusztítására, s 
valljon ezen kimutatást az addresse debats-vita alkalmával nem teheti-e 
a' ministerium? teheti épen úgy, mint holnap pusztán a' beje­
lentett indítvány előterjesztésekor. Ha a’ bejelentett olly vegtelen 
sürgős, hogy Önök a’ rendes formától és az europailag elfogadott rend­
től eltávozni akarnak, valljon nyertek-e valamit akkor, midőn önöknek 
a' holnapi indítvány alkalmával mégis abba belé kell ereszkednek. Sem­
mit sem nyertek, épen azon hosszas vita fog belőle kelletkezni, mint 
mellyel a ház az adresset részletesen tárgyalná. Tehát épen azért 
mert az utóbbi hónapokban megtanultam, hogy valamint az absolutis- 
musra vezétő rendnek ellensége vagyok, úgy a’ szabadságot biztosító 
rendnek pártolója leszek ; akként szükségesnek tartom , hogy a haza 
egy bizonvos rendszertől el ne távozzék különösen attól, hogy midőn 
legelőször lép a’ parlamentaris élet küszöbén által, azon tanokat, mely- 
lyeket az előittem szólott oktatási minister úr olly bölcsen fejtegetett, 
meg ne szegje; mellv parlamentaris rendszer egyik alapkelléke az, 
hogy vitáit a'válaszfeliratra való felelettel kezdi meg. (Közbeszolas: 
ez "nem áll.) Europailag elfogadott tangyakorlat az, hogy a’ válasz fel­
irat tárgyalásakor merültek fel mindig az országnak leglényegesebb 
kérdései (Francziaországban). Ha valaha, most midőn Magyarorszag- 
ban a’ létező erőknek oda fordítása iránt nem a' ministerium, hanem 
azon hadvezérek eljárása ellen, kiknek kezébe a katonaság he yezve 
van olly méltó vádak emeltethetnek: akkor nekünk az e körüli tisz­
tába hozatalt az addresse vitával kell megkezdenünk, és pedig igen 
nyomos oknál fogva. Magyarország védelmi rendszere nincs elválaszt­
va az austriai védelmi rendszertől, mert a ministeriumnak min en eg 
buzgóbb törekvése daczára sem sikerült a' haza kebelében létező erő e 
teljes hatalma alá rendelni. Magyarországnak hadseregei most is Olasz­
országnak szabadságért küzdő népei ellen vannak fordítva. Ez igen te- 
nveges dolog. És valljon kivánjuk-e szaporítani hadseregeinket a vég­
re hogv tovább is kün tartassanak ? Valljon nem ahoz fogjuk-e kötni 
a' hadseregek tartását, hogy minden idegen hadvezér az országból 
kiszoritassék ? Miután ezen körülmény a’ nemzetnek jövendőjét bizto­
sító kérdéssel van összekötve ; mert én kijelentem, miként ahhoz, hogy 
a’ pragmatica sanctio óta a’ birodalomhoz csatolt és általa elfogta t 
tartományoknak meghódítására adjunk fegyvereket. ’s hogy modoka 
nyujtsank" arra, hogy seregeink a külföldön alkalmaztassanak. so a 
sem tudnék segédkezeket nyújtani, tehát mind a kellő rendnek fen- 
tartása, mind az ország érdeke és a' végett, hogy ezen segedelem, 
mellyet a nép nevében nagy mértékben kell megajánlanunk, mgy 
ezen segedelem megajánlásában nem csak a' legnagyobb lelkesedés 
hanem összehangzás is uralkodjék: tanácsosnak tartom, hogy az 
addresse felvétele alkalmával tárgyaljuk ezen fontos kérdéseket, ma 
gát a’ segedelem és katona megajánlását pedig az addresse vita után 
vegyük tanácskozás alá. (Szavazzunk.)

Ambrus: Én csak a' kérdésnél maradok. Nekem Kossúth mi­
nister úr nem mondotta, hogy holnapi előterjesztése mit fog tartal­
mazni. De ha az előterjesztést Kossuth Lajos és Kossuth minister úr 
fogja tenni, nem hihetem, hogy a’ trónbeszédet az által háttérbe szoríta­
ná" sőt arra fog szolgálni, hogy a' válaszfelirati viták majd kimeritöleg 
tárgyaltainak. Én arra, hogy napirendre Kossuth úr indítvá­
nya tűzessék ki, épen az előttem szólott más véleményű szónokok 
okoskodásaiban látok erősséget. Leírják a' haza veszélyes állapotát, 
hogy mi történik a’ Drávánál, mi Bácsban és Torontálban ; sőt azt is 
mondják, hogy a' ministerium bureaucratiai pólyákban nyög, épen 
azért kell tehát Kossuth minister úr előterjesztését meghallgatni, 
hogv megtudjuk, pólyákban jár-e a ministerium ? Nem szégyenlem meg 
vallani, miként ide a hazának állásáról csak a' hirlapokkból vett is 
mérettél, jöttem, azért erősen vágyom hallani Kossuth elöterjeszteset, 
hogy a’ válaszfelirati viták felett annál erélyesebben tanácskozhassam.

Méhes Sámuel: A’tárgy jó formán ki van merítve, azért 
ismételni nem akarok. Engem is épen az ellenvéleményüek győztek 
meg arról, hogy előbb a' minister előterjesztését kell meghallgatnunk 
Nyári képviselő társunk azt monda : most midőn a parlamentaris for 
mák közt először lép fel a magyar, méltósága kívánja , hogy a parla 
mentaris formát megtartsa. Azon véleményben vagyok. nemcsak a 
nemzet, de egész Europa tudja, hogy rendkívüli időben hivatott össze 
a' nemzet képviselete, s ha akkor, midőn a minister könnyitm, a ve 
szélyről felvi ágosilást adni ajánlkozik, azt a nemzet, f°rn' k miatt felie 
vetve, megsértené méltóságát. Madarász László képvise o t rsun azt 
mondá, ha a válaszfelirást nem vesszük elő, meghasonlás következik, 
én pedig azt mondom, hogv épen Így következik meghasonlas Abban, 
hosv a’ veszély közönséges, 's hogy rajta segitni kell, mindnyájan egy 
értelemben vagyunk. De ha ezen ház a' pénzügymin,ster eloterjeszte- 
sére egy szívvel lélekkel kifogja jelenteni, hogy a veszélyen minden 
erejével segitni fog, megnyeri a nemzet és Europa méltánylását, s 
;„v iesz egyetértés a legelső tárgyban , melly az uj átalakulással tár 
gyaitatik Ellenben ha a’ válaszfelirat vétetik elő, ott ollyan egyes tár- 
evak vannak mellyekben különbőzök a' vélemények , ha e' ház tagjai 
meghasonlan’ak, árnyékba vettetik azon érzés, mellyet legelőször kije­
lenteni kötelességünk. Hogy egy értelemben nyilatkozhassunk e’ haza 
veszélyének orvoslására nézve, hallgassuk meg a minister úr előter­
jesztését. (Szavazzunk!)

Bónis Samu: Csak igen kevés ideje, hogy együtt tanács­
kozunk de az alatt is igen sokat hallottam emlegettetni, hogy ujonezok 
vagyunk a’ képviseleti téren. ’S ez alkalmasint igaz, mert sok követke­
zetlenségbe esünk. Egyik nap indítványt tesszünk , hogy halasszuk el 
az erdélyiek megérkeztéig a’ választást, 's midőn ballasztjuk az időt, 
egymást megszidjuk, hogy mért nem kezdünk a dologhoz ? Azt mond­
juk a haza veszélyben van, mind a’ mellett csekélységekkel foglalko­
zunk, s formák miatt időt vesztünk. Véleményem az: ollyan kis korúak 
mégsem vagyunk, ha a’ minister előterjesztett, nézetei következtében, 
mindjárt, a’ nélkül hogy a’ haza körülményeit tekintetbe vennénk, a’ 
nélkül, hogy megfontolnánk a' dolgot, megajánljuk a’ dolgot. Nem látom 
hogy az által az adressevitáknak legkevessebb is derogáltatnék. Azt 
mondta Madarász, hogy a’ trónbeszédben maga is átallánosan van 
megemlítve a haza veszélye: pénzügyminister előterjesztéséből rész­
letesen fogunk megtudni mindent, nem árt tehát ha előterjesztését 
meghalljuk, annyival inkább, miután a’ történtekről számolni kötelessé­
ge. Mindenkinek jogában, áll ezután lélekismeret szerint ajálni meg an­
nak idejében az adót. Részemről azt tartom akár a' válaszfelirat tár­
gyaltatnék először, akár a’ minister jelentése, minden esetre a’ körül­
ményeket venném fontolóra, ha valamelly ajánlatot akarnék tenni a’ 
haza oltárára. Ne töltsük az időt, hanem szavazzunk. Zákónak igaz­
sága lenne, ha az volna a’ kérdés, valljon a’ ministernek van-e joga 
meghatározni a' napirendet, vagy e’ háznak, de ha a’ minister előter­
jesztést akar tenni ez nem kötelezi a’ házat arra , hogy hallgassa meg 
előterjesztését. A’ háznak joga van elhatározni a’ napirendet, ’s erre 
szorítkozva, a’ minister előterjesztését akarom. (Szavazzunk!)

Záborszky Alajos: A ház tisztelt elnöke egy igen egy­

szerű, de annál fontosabb kérdést ajánlott napirendül, s , .
szóltak hozzá, igénytelen nézetem szerint annál több aggoda 
nehézségeknek helyét látták azok, kik az elnök áltál kitűző P 
tárgyát ellenezték. Okadatolom állításomat. Mondatott egy r ’ 
szerint 1740-ben a' haza szinte annyi ellenségektől vetetve >
feldobogott, ’s áldozott minden ministerialis eloterjeszte=e 
czáfolata nélkül, ’s ajánlása önmaga ellen fordittalott. Igaz ‘
szerint e' szerencsétlenség érte Magyarországot, de azt hiszem M =. 
ország akkor sem tett egyebet, mint mivel becsületének nemz 
ségének tartozott t. i. megvédte a’ hazát magának,^ s az akkor Y 
nak, dicsőségesen uralkodó Mária Theresiának. Nem is az a - 
szabad-e a’ministernek bármellvikének bevárt felelete, vagy, 
jesztése nélkül napirendet határozni, mert ha erről lenne szó, en i= ■ * 
mondanám, szabad is, kell is; hanem az a’ kérdés, tanacsos-e az - 
ni? Én tehát azt sem tudom megfogni, mit egy követ ur •
hogy az annyagi erő ne legyen nagyobb a’ morális erőn . )z 
értem, annyival inkább nem, mert anyagi erőt nem képzelek ;a nelkid 
hogy morális erő ne potenzirozná. Következve nehogy-az el terese^ 
nek még tágasabb kaput nyissunk, egyszerűen hiszem. < Dnácsos^fépést tett, miSőn azt mondta, hogy holnapionvede^m ügyét 

tárgyalandja ; ’s midőn az elnök azt mondj., gy P

zsssn j« zzslz mi-
szem mint Eötvös minister ur mondá. ’s felteszem c’ házban nem alakul 
többség melly meggyőződése ellen szavazna meg a pénzt es katonai,

őszinte feltehet tenni ha a’ válaszfelirat tárgyalása elhalásztál,k, ala­
kulhat oliv többség, melly a’ haza be.bekejét s felvirágzását ne„, ár­
taná olly szükségesnek, mint a’ külső vesz ellen, megóvását b k.k a 
külső veszedelemtől csak úgy vélik megovhatonak e hazat ha a bel 
béke is helyreállitatik, mint én hiszem és vallom, akkor háttérbe szó 
ritatnánk Nézetem tökéletesen megegyez l’erczel képviselő társam 
nézetével , 's én, noha a' hont vészben látom, a honvésznek elhárító 
sára katonát és pénzt szívesen fogok ajánlani, de semmi áron nem 
ajánlom meg azt. Europa felkelt szabadságának leküzdésére ; semmi 
árorn nem ajánlom meg azt a' Lekezelésnek ollynemü képezésére, 
hoTy a’ tábornokok ’s katonáink felett rendelkezők kezeiben szabadiá 
gunk elvesszen. (Ki akarja azt!) Nem ajánlom meg semmi áron, ha 
mint bizonyosan tudjuk — az ármány kezeli c' hazának a’ múlt orsz.íg- 
gvülés óta "néhol rábízott képviseletét; nem ajánlom meg, ha tudjuk, 
hogy a 200 ezer katona csak arra lesz megadva, hogy szünidő köt­
tessék lázadókkal azoknak további megerősítésére; nem ajánlom me, 
ha tudom, hogv nem csak anyagi, hanem polgári tekintetben is e' ha 
zónák elmaradott népe fel nem küzdetnék azon népek sorába, melly 
népek sorából kelt ki ezen forradalom, ’s mcllynek lehet köszönni, 
hozy e' haza jelenleg képviseltetik. Röviden azzal fejezem ki vélemé­
nyemet : minden áron előbb a válaszfeliratot, 's azzal együtt a' hon 
védelmet. (Szavazzunk!)

X v á r i P á 1. Uraim ! minden más országban végetlenül nagy
fontossággal vannak a’ ministeriumra nézve az addressei dobattok. Ma 
gvarországon ez teljeséggel nem az eset. Ha valaki azt hiszi, vagy 
hitte volna. bőgvén azért kívántam elsőséget adni a válaszfelirati 
tárgyalásnak , mért én a’ még csak most magunkkal együtt született 
ministeriumunkat megbuktatni 's helyébe más ministeriumot akarnék 
ez által állítani ellenében mindjárt többséget, az igen rosszul fogta fel 
azokat, miket mondtam , mert én világosan mondtam , hogy az ad 
dresseben kell nyilatkozni Europa ’s a nemzet előtt. És uraim ! ez a 
nyilatkozat elébb való mindennél; ennek csak igen kis részlete, a 
mit mi anvagilag megszavazhatunk a' pénzügyi ministeriumnak előter 
jesztésére. A napirendről lévén szó , Komáromra, egy kerületének kö­
vete mondá , hogy a’ ministeriumnak elsősége van. Úgy gondolom, 
ezen véleményre talán többsége nincs; mert az igen csudálatos dolo„ 
lenne; én nem szólok a’ mostani ministerekről, és nem is akarok az 
egész eljárásukról- is csak annyiban szólani, mennyiben jövendőre 
nézve intézkedni szükség, hanem átalánosan véve . ez a’ legeltévesz- 
teltebb eljárás volna , mert én azt hiszem , hogy a’ napirendet meg­
határozza a ház , 's ha szükségesnek látja , a' ministerium előterjesz 
lésének ad elsőbbséget; ha nem . nem ad. Hanem én azon modor el 
len . hogy a" pénzügyminister előálljon holnap , és előterjessze, hogy 
a’ nemzet nagy veszedelemben van, mit mindnyájan tudunk. 's azt 
mondja, hogy ezen nemzet megmentésére szükséges lesz, 
te tudunk, mert a’ ministerium egy tanácskozmányban megmondó, 
200 ezer katona 's 40 millió ft., ez kicsinység, ahoz képest, mit én 
akarok; mert én legelőször akarom, azon nyilatkozattal beiktatnia 
magyart az európai nemzetek közé , hogy még nem létezett eddig , 
és ezen szempontból akarok mindent,mit a magyar ministerium kíván, 
és mit szükségesnek Iát megajánlani. Azt hiszem, e' házban nem ta­
lálkozik egy is, de senki sem . a’ ki ezen anyagi segélyt megtagadná, 
sőt talán többet mondok, azt hiszem. ha ezen rendes alkotmányos el­
járás a’ rendkívüli eseményekhez képes elég nem volna , még annak 
is többsége volna e házban, hogy dictátori hatalommal ruháztassék 
fel valaki, ’s midőn így érzünk, miért indulatoskodunk egymásra. 
Olly egyszerűen terjesztettem 's indokoltam előadásomat, hogy az u- 
tánam következő beszédeket messziről sem hittem, hogy előkerülje­
nek. T. vallás és okt. minister úr igen fölindult azon, mit Mad. kije­
lentett , holott Mad. semmit egyebet nem mondott, mint a mit én an 
nak előtte kinyilatkoztattam . t. i. hogy én gyanusitgatesokra okot nem 
kívánok adni. Vegyék uraim gyakorlatilag a' dolgot. A ministerium, 
igen természetes , hol megtómadtatik , magát védelmezi, 's miután 
rendszerint az egész világon , a’ ministerek okos emberek , azok némi 
kis fogásocskákat is szoktak kitalálni. Erre a' ministeriumunknak, ter­
mészetesen szüksége nincs; de hiszen az alkotmányos élet, ez a' leg- 
iluctuansabb — (Kossuth nagy éljenzések közt érkezik és helyét el­
foglalja) a’ parlamentáris élet örökös fluctuatióknak van kitéve, azért, 
mert a’ nem parlamentáris élet, halál, természete sem változik. Már 
most kérem a' házat, legyenek olly ministerek, kiktől szeretnénk 
megszabadulni, például, rendén volna ekkor, ha mi az addresset 
mellőzve , a' ministerek eljárásáról, mielőtt számot kérnénk, neki 
megengednők, hogy igen népszerű tervezettel lépjen fel, ’s ekkor 
magának megszerezze a; ház többségét. Legyenek például most mi 
nistereink ollyanok, kiknek eljárása biztosítékot nem nyújtana a’ hazá­
nak s a' ministerium most ezt mondaná: a haza veszedelemben van, 
s legelőször is ezt tűzzük ki első kérdésül — ez olly morális kény­
szerítés volna , hogy belőle kibontakozni nem tudnánk s nem lenne-e 
képtelen dolog, ha e’ministeriumnak moraliter kénytelenek volnánk 
200 ezer katonát és 40 milliót kezébe adni ’s ekkor mondanák neked, 
hogy a' jövőre nézve tökéletes bizodalmunk van benned, hanem a’ 
múltra nézve nem volt.' Ez most az eset; mert én nemesebb formára 
hoztam elő indítványomat; indítványom czélja nem ez volt, hanem 
az, hogy először nyilatkozatot tegyen a’ nemzet, melly hozzá méltó s 
legyen méltó azon helyezethez, mellyet Europa előtt elfoglalni akar. 
Ez olly egyszerű dolog , ez bizonyosan nem fog annyi időt elrablani, 
hogy 0z határozzon Magyarország sorsa felett, hogy ez az első órá­

ban történt-e, vagy pedig az nap , nehány órával később. Úgy Iá 
tóm, meglehetős kisebbségben vagyunk ; én ettől teljességgel nem fé ­
lek ’s nem szégyenlem, s nem vitatkozási vágyból keltem fel. Azt gon­
dolnám , szavaznunk sem kell. —

Egy képviselő. Hazánk szomorú állapotban van — (Kos 
suth feláll. Felkiáltás : Halljuk Kossuthot!)

Kossuth Lajos: Uraim! egészségem állapotja nem enged­
te meg , hogy a’ részemről nem várt vitatásnak kezdet óta tanúja le­
hessek : ezért bocsánatot kérek , ha csak röviden, és bocsánatot, ha 
valami ollyat mondanék a mi talán nem egészen illenék a vitatások 
folyamába. Úgy értesültem , hogy arról van szó, miként én az elnököt 
megkértem , kérne engedelmet a háztól, hogy én a’ holnapi nap indít­
ványt tehessek azon ügyre nézve , melly ügy a’ ministeriumnak köte­
lességévé tette a’ házat Összehívni rendkivülileg rendkívüli körülmé-
ivek°közt, __ és úgy értesültem, hogy ezen indítványomnak ellenébe

a" válaszfeliratnak nyílt háználi vitatása tétetett indítványba. Nem 
tudom úgy van-e (átalános felkiáltás: . úgy van.“) Én erre nézve sza­
vazatot kívánok (közhelyeslés). Azt hallom , volt egy követ, ki az or­
szágnak e’ rendkívüli körülményei között hivatva érezte magát azt 
mondani itt a’ házban a’ komoly vitatások első perezében , hogy á 
múlt országgyűlés óta nagy részben ármány kezelte az országnak reá 
bízott képviseletét. — Én a’ felelősségtől vissza nem ijjedek sem is­
ten sem ember előtt. (Éljenzés!). Azt gondolom, hogy tartozom vele 
az országnak , tartozom vele a’ nemzet becsületének, hogy a’ holnapi 
napon — miután azon a kérdésén, mellyet én szóba hoztam — átestünk, 
azon követ urat szólítsam fel, bizonyítsa be állítását (zajos helyeslés)
— különben kinyilatkoztatom isten és ember előtt, hogy a’ ki e szót 
kimondotta és be nem bizonyitandja , azt én az ország Lclbékéje fel­
háborítójának és jövendőre koczkáztatójának fogom nyilatkoztatni, (köz- 
felkiáltás : „Ugv van . helyes!). Uraim, nem olly időket élünk, hogy 
holmi aprólékos pártekintetek ’s pártszenvedély kék miatt e" nemzetnek 
jövendőjét koczkáztalni engedhetnék; mig én e’ nemzetnek ministere 
leendek. fejemmel felelek minden lépésemért. de rágalmat nem tűrök, 
(igaz. helyes, éljen!). Megvárom tehát holnap — mert uraim! én a 
parlamentaris felelősséget nem ugv nézem s nem ugv értem , ha 
rosszul értem, mondják meg nekem, ’s én pirulva lépek le székemből, 
de ha nem — a mit hiszek istenben , hogy nem , akkor én a parla­
mentaris felelősséget mondom, nem úgy nézem, hogy a' ministerek 
állása, — kiknek kezébe van adva a’ nemzet és király bizalmánál fog­
va a’ kormány — megtámadtassék akép, hogy az az ország békéjét com- 
promitálhassa. Az illven ember roppant felelősséggel játszik; — isten 
őrizzen bennünket a' dictatorságtól. én dictator lenni nem akarok , és 
valamint én dictator lenni nem akarok, úgy az íllyent tűrni sem aka­
rom és nem fogom, (közhelyeslés). Uraim ' ezen rövid egy pár szó a 
ház előtt tisztába tehette azt, hogy férfiakkal van dolga, férfiakkal, 
kik fejüket adják oda a’ nemzetnek parancsára , ha a’ nemzetnek vé­
tettek, férfiakkal, kik becsületükkel játszani nem akarnak ’s férfiakkal, 
kik a' felelősségtől vissza nem riadnak (közhelyeslés). EhárOm tehát 
azon szót, ’s fogom reá kérni a’ nemzetnek ítéletét. Egyébiránt a vá­
laszfelirati vitatásokba sok vagy kevés súly . sok vagy kevés fontosság 
fekszik, a' szerint a' mint azt a’ nemzet neki tulajdonítani nem akarja.
A' franczia talán, mert heves vérü , talán, mert attól tart, hogy a' 
hosszas ülések fáradalmai ki fogják fárasztani lelkesülésöket az ország­
gyűlés első perczeiben szokta . midőn még trónbeszédekkel volt dolga 
üsszepontosítani a’ fő harezot ’s ez»-p alkalom volt a' válaszfeliratot el­
döntő ütközet, melly egész év * parKmentaris táborozása felett hatá­
rozott. Az angol ellenben hidegebb vérü , de talán kitartóbb ; ez ün­
nepélyes bóknak tekinti a’válaszfeliratot, mintha mondaná : belépek 
a' terembe ’s üdvözlöm barátomat ’s ellenségemet egyaránt, — majd 
ezután munkához térek ; — náluk 24 óra alatt vége szokott lenni a' 
válaszfelirati vitatkozásnak. Meglehet. hogy ez utóbbi gyakorlatibb, 
a’ mennyire szabad hivatkoznom a tapasztalásra , hogy e' nemzet, 
melly igy szokott eljárni — egy parányi szigetről. melly alig nagyobb 
mint Magyarország . a' fél világot nemcsak meghódítani tudta , de a 
meghódítást fel is tudta tartani. Meglehet, hogy a’ franczia jobban 
illik hozzánk , ’s hogy a' franczia vér rokonabb velünk — éri ebbe 
nagy fontosságot nem helyheztetek . sőt még csak véleményt sem ö- 
römest mondok felőle, azért, mert szerintem utolsó analizisában a 
dologban a dolog egyre megy ki, a’ parlamentaris harezban a’ minis- 
terek megszámolásának meg kell történni, törvények bár az egyes 
specialis kérdésnél vagy az egyeskérdéseket öszpontositó válaszfel­
iratban, mind egy, meg kell történni és kell , hogy történjék, 
ezt a’ minister! felelősség természete hozza magával; és épen az­
ért nem is örömest mondok felőle véleményt, ne hogy oda ma- 
gyarázlassék. mintha a ministerium abban keresné az erőt, hogy ő de 
figálja a tért, mellyen a harcz vele történik, mert a tér defigálása nem 
valami lényeges; én azt oda adom akárkinek, nincs reá szükségem. 
Azért azt hiszem, azon kérdés a' mellyet, ha jól fogtam fel. az én in­
dítványomnak elébe tettek, hogy t. i. nyílt háznál akarják a’ válaszfel­
irat vitatását, az én indítványomnak ellentétbe nem áll, — én csak 
elsőséget kívánok, és szavazatot arra : akarja-e a' nemzet mielőtt a' 
válaszfelirat fontosságának meghatározásába — mielőtt a' válaszfelirat 
feletti vitatkozás formájának meghatározásába — mielőtt magába a 
válaszfeliratba — s mielőtt akármibe a' mi Isten és pokol között van
— bebocsátkoznék — akarja-e tőlem a’ nemzet hallani, hogy a haza 
veszélyben van (igen, igen) Többet nem szólok, hanem — mert az idő 
becses, most perczeink közepette nemzetek sorsa fekszik mérlegen, én 
akarom látni: hogy áll a' többség e' tekintetben. (Átalános megindulás, a’ 
többség szavazatot sürget, néhány baloldaliak meg vagyunk támadva ; 
Madarász József szót kér; — Kossuth vissza tér a szószékre — s szól).
— Uraim, Ingyenek azon szívességgel és igazsággal, halgassák meg 
az érdemes követet szavazat előtt; de ha ollyas valamit mondana a 
mire felelnem kell, a törvény által adott azon jogomat, hogy reá fe­
lelhessek, fenlartom.

Madarász József. Képviselők! (Zaj) Én igen sajnálom s 
leküzdött néhány éveim után azon üszintéseget követelhetem magam 
iránt, hogy nem hízelgés szól belőlem — igen sajnálom mondom, hogy 
tisztelt pénzügyországlár úr az én szavaim által jelen gyengélke­
dése állapotában ha ne talán akaratlanul felingereltetett. Kinyitatkiz- 
tatom, hogy én az országlárzalnak semmi működésére előadásomat 
nem értettem. Uraim! nem egyszer voltam azon ponton, hol éltem 
is veszélyben forgott, hanem, azokra most hivatkozni nem lehet 
x felkiáltások : nem ide való ) de uraim azértt, önöknek is joguk sőt 
kötelességük: félre nem érteni az:, mit én roszul nem akartam mon­
dani. Én az ármányt világosan kimondtam ’s értettem arra, hogy 
vannak némellyek, kik a lázadókkali fegyverszünet kötés által a’ 
nemzet elleni erőt nevelni engedték , a’ mi erőnket pedig ez által fo­
gyasztották. Méítóztassék a háznak ítélni, — én 
tem , s ezzel magamat ajánlom.
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igazságügyminister: Madarász 
--  --------------------  a maga szavainak tulajdonítsa, ha félreérte­

tett. Én a szavakat azért halgattam nagy figyelemben, mert először köte­
lességem figyelmezni a fontosabb tárgyakban a’ fontosabb szavakra , 
de 2-or azért, mert beszéde menetéből azt kellett hinnem és a’ ház tag­
jainak is, hogy egyenesen a’ kormányzatra vonatkozik (Felkiáltások: 
Úgy van !) Nem vala szokásom soha szavakon kapkodni vagy azokat 

I feljegyezni; de azért mert tudtam, hogy kötelességem feleletet adni 
rá, tüstént feljegyeztem azokat azon pillanatban, midőn a’ szóló szá- 
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ta ármány kezelte nagy részben az országnak reábizott képviseletét.“ 
Ennek uraim egy betűje sem volt máskent mondva; hivatkozom azok­
ra , kik úgy vigyázták mint én, s kezeskednek erette ep érzékeim s 
önök előtt ismert igazságszeretetem. Nincsen ember ki magyarul 
tud, ki e szavakat máskép értheté, mint a’ kormányi eljárásra, 
mert a’ múlt országgyűlés óta az országnak képviselete másra nem 
volt bizva mint a kormányra, és itt az van mondva, hogy az ország­
gyűlés óta ármány kezelte nagy részben az országnak rá bízott kép­
viseletét : Uraim! ha az urak közül valaki pusztán okadatolás nélkül 
azt fogja elmondani, hogy neki a’ ministerium iránt semmi bizodalma 
nincsen , jogom sincs ötét okadásra felhívni; ha valaki azt mondja 
hogy a’ ministerium kifolyata az ügyetlenségnek, a’ tacticatlanságnak, 
hogy szerencsétlen maradványa a’ régi táblabirói politicának, jogom 
sincs őtet feleletre kényszeríteni ( Halljuk ). De ha valaki a’ ministe- 
riumról e’ ház előtt nyíltan azt állítja, hogy ármánnyal kezelte az or­
szág képviseletét az országgyűlés óta bármi részben is, ez már bi­
zonyítást kíván , és pedig nem csak azért, mert egyes ember becsü­
lete van sértve, hanem azért is, mert ha ez igaz a’ ministerium becsü­
lettel ’s kötelességének teljesítésében egy óráig sem járhat el (közbe 
kiáltások : az ollyannak fejét keli venni) mert nem csak alkalmatlan és 
ügyetlen , hanem áruló is , az illvenek kezében pedig a’ haza nem te­
heti le a hatalmat. Ha magán körben és társaságban lett volna ta­
lán e’ szó kimondva, lehet hogy barátságosan figyelmeztetém vala a’ 
szólót, hogy nyelve talán mást mondott, mint a’ mit akart, vagy a’ 
szavaknak nem azon értelmét érti, nem azon gondolatokat rakta belő­
jek, mellyel minden embernek abban keresni kell. Hanem a’ ház előtt 
nyilvánosságai, midőn a’ sajtó utján minden szó széthordatik, mon­
dott ezen szavakra a ministerium nem halgathat, mert ha különben 
elmellőzné azokat, és a’ lapokban ez terjesztetik , minden ember 
azt fogná mondani: ime ez megmondatott és nem mertek reá felelni. 
Uraim ! hívják fel önök feleletre a’ ministereket, kérjék elő az adato­
kat , vizsáljak meg azokat, de a kárhoztató becstelenitő szót kimon­
dani senkinek nem mondom nem illik, hanem azt mondom nem sza­
bad ( Feliáltások : úgy van nem szabad ! ) Ez a joga világon minden 
egves embernek meg van ’s megvan azon testületnek is, mellyel a 
nemzet és fejedelem bizodalmával megajándékozott, s ezzel bírni fog 
mig a nemzet és fejedelem által el nem vétetik tőle. Egyeseknek 
megcsőkkenhetik bizalma, elmondhatják, miszerint nem akarják, 
hogy a’ testület igy álljon továbbis , hanem a vádat be kell bizonyí­
tani vagy addig kimondani nem szabad. Ha pedig Madarász ur nyíltan 
a’ mellett marad mit kimondott, hogy nem a’ kormányzatra értette 
azon szavakat, akkor azon szavaknak ollvan értelemben mondását 
viszszavonta , és én tovább nem szólok. (Madarász József közbe szól: 
beesületemre mondom nem úgy értettem, felkiáltások: nyilatkozzék a 
szószékről!) Egyébiránt nagyon szerettem volna és azt nem is mint mi­
nister de mint képviselő tag is szerettem volna , ha az előadásnak és 
magyarázatnak másik része is , miszerint akár a ministeriumnak akár 
másoknak vétkéül tulajdoniltatik a’ bizonyos fegyvernyugvás a láza­
dókkal , nem pusztán oda vetve a ház elébe, hanem interpellálva té­
tetett volna, mert lehet hogy a minsterium felvilágosította volna a 
dolgot a’ házat kielégitőleg; lehet hogy szóló nem lelt volna megelé­
gedve és azt mondhatta volna, hogy az urak hibáztak, ha meggyőző­
dése vala hogy vétettek; hanem előre pusztán megrovólag illyen dol­
got oda vetve előadni a nélkül, hogy interpellatió tétetett volna más 
tekintetbe jön , nem mondom hogy vétek , hanem hogy parlamentaris 
hiba. Méltóztassanak az írásokat előkérni a’ ministeriumtól szívesen 
fogja a’ minister kötelességét tely'esiteni, és akkor aláveti magát a ház 
helyeslésének vagy helytelenítésének. Hivatkozom tehát minden em­
berre . és Madarász urnák jobb érzésére, valljon ama szavakat ezen 
helyen ülvén szó nélkül hagyta volna e ? Nem lett volna szabad azo­
kat szó nélkül hagyni, mert ki azt teszi azon szavakat megérdemli. 
(Felkiáltások : Igazság ! nyilatkozzék Madarász).

Madarász József: Uraim ! mi illeti tisztelt országiár’s 
képviselőtárs Deák F. polgártársunk észrevételét magára a’ felhozott 
tényre, ha az úgy vétetik, mint kormányra, azt vagyok bátor kinyilat­
koztatni, hogy ma már Patayr J. követtársunk által e’ tény felhozatott, 
hogy e tekintetben világositás adassék, de e tábla azt későbbre ha­
lasztotta, ’s én futólag azért érintettem. A mi a szavak megrovását 
illeti. ha a kormány meg nem róná, nem volna méltó jelen helyzeté­
re , én magam is helyeslem, és a mint én hiszem, hogy becsületessé­
gemnek kiki tartozik megengedni, hogy én mire értettem, úgy én nyíl­
tan kinyilatkoztatom, hogy én azon szavakat a kormányra átálában nem 
értettem.

Elnök: (zajongás, az elnök csendet kér) Azt hiszem azon ren­
detlenséget, melly e közelebb lefolyt 3—4 nap alatt tanácskozásaink­
ban lábra kapott, e ház méltósága, tovább nem engedi. Azért nyíltan 
kimondom, hogy az ideiglenes elfogadott szabályok szerint, ha több­
szöri felszólításom következtében a rend és csend helyre nem áll, azon 
tagokat névszerint fogom felszólítani a csend fentartására, kik azt za­
varják. Azt hiszem, Mad. urnák azon magyarázata, melly igen könnyen 
a kományra vonatkozólag magyaráztathatott volna, miután kétszeri fel­
szólalásában azt vissza vonta, a ház megrovatása alól ezennel elesett.

A’ mi a’ kérdést illeti, miután a' ház több ízben szavazást sür­
getett, újólag bátor vagyok felszólítani önöket, méltóztatnak-e szavaz­
ni? (szavazzunk, halljuk a’ kérdést) és ekkor, miután két tárgy felett 
kell szavazni, az ideiglenes elfogadott szabályok szerint pedig a kér­
dést mindig akként kell feltenni, hogy egyszerű „igen ' vagy „nem“- 
mel lehessen reá felelni, mind a két kérdést külön egymás után fogom 
a’ háznak szavazás alá bocsátani. Az első kérdés lesz ez : kivánja-e 
a ház, hogy a’ trónbeszéd következtében az adress e felett tanácskozá­
sok tűzessenek ki holnap napi rendre, vagy nem ; ha azt ,.nem“-mel 
fogja eldönteni a’ ház, akkor a’ másik kérdés ez lesz: kívánja e a’ ház, 
ho^y a hazának védelmét tárgyazó ’s immár bejelentett minister! elő­
adás tűzessék ki holnap napi rendre, vagy nem’ (nemellyek: Ez az 
első kérdés) E’ két kérdést szükségesnek tartottam a ház előtt felol­
vasni azért. hogy a’ szavazásnak logicáját, a’ melly a tanácskozások­
ból kifejlett itt nyíltan kimondjam, talán az első kérdést újra felolvasva, 
a’ szavazáshoz lehetne fogni: Kívánja e a ház , hogy a tronbeszed kö­
vetkeztében azaddresse feletti tanácskozások tűzessenek ki napi 
rendre holnap vagy nem (nem) én nyíltan kinyilatkoztatom hogy en- 
gemet a’ szabályok tiltanak attól, hogy acclamat.ok következtében a 
többséget ki mondjam, illy helyzetben még a kellőbb csend es rendet

fentartani nem lehetvén, egyedül a" felállás és ülve maradás az, mi a’ 
szavazásnak első stádiuma, tehát a kik igen-re akarnak szavazni, 
vagyis az adrest előbb felvétetni, azok álljanak fel.

Kossuth L.: (bocsánatot kérek —) A’ kérdés sorozatára 
nézve, azt gondolom, hogy elnök úr által jó volt feltéve, azért, mert 
megvallom gyengeségemet, minden részére az ideiglenes szabályok­
nak nem emlékezem, de felteszem, hogy más alkotmányos nemzetek 
szokása szolgáltatott némileg példát s mindenütt úgy szokott lenni, 
hogy ha az indítvány ellenében módosítás javasoltatik, ezen mó­
dosítás el- vagy nemfogadása felett kell legelébb határozni ’s igy 
a’ sorozat maga jól áll. De a kérdés thesisére van észrevételem. 
Egyátalában nem vagyok az ellen , hogy a holnapi napon e’ vá­
laszfelirat kérdése is tanácskozásba vétessék, hanem indítványom 
az, hogy mielőtt a’ ház abba bocsátkozik, engedné meg nekem, hogy 
indítványt tehessek az ország védelmi állapotjára nézve. Itt az elsőség 
nem az ellentét kérdése forog fen, mert ha a’ ház azt mondja, hogy in­
dítványomat meg akarja hallgatni ’s felette határozni, ha határozott fe­
lette s ha a’ holnapi nap engedi, én magam kívánom, hogy vegyék önök a’ 
válaszfeliratot tárgyalás alá, de annak ellene vagyok, hogy elébb jöj­
jön, mielőtt a’ ház engem méltóztatott volna meghallgatni. (Elfogadjuk).

Elnök: Pénzügyminister úr felszólalása következtében bátor 
vagyok megjegyezni, hogy első felszólalásom alkalmával a’ kérdést épen 
úgy tettem fel. Azt mondtam, hogy elsőbbséget adjunk az ő általa elő­
terjesztendő , hazánk védelmét illető előadásnak, s azután ha az idő 
engedi, az addresse feletti tanácskozás módját tüzzük ki. Első kérdés 
lenne, hogy azok, a’ kik az addresset akarják első kérdésül napi rendre 
kitűzni holnapra — álljanak fel. (Elfogadjuk, — némellyek felállanak.)

Elnök: A’ ház többsége e’ kérdésre nemmel felelvén, úgy gon­
dolom , a. második kérdést szükségtelen szavazat alá bocsátani; mert 
ebben megnyugszanak, hogy t. i. a’ holnapi napra , a’ tanácskozási 
rendre nézve első tárgyul, a’ pénzügyminister által ígért előadás tű­
zessék ki; ’s ha idő fenmarad, második tárgy az adresse legyen. (He­
lyes ! sokan felállnak s kérdik, hány órakor tartatik a’ hónapi ülés ? 
Miből zaj keletkezvén, az elnök csenget ’s így szól:

Elnök: Kérem a’tisztelt házat méltóztassanak csendet tar­
tani , ’s addig míg az ülés el nem oszlatik, ülve maradni. (A’ zaj le- 
csilapulta után szószékre lép)

Nyári Pál. íme , két irományt vettem kezemhez , mellyeket 
a’ ház elébe terjeszteni, kötelességemnek tartom. Vonatkoznak ezek, 
a’ torontáli lázadásra , ’s azon eszközök hiányára , mellyek ezen láza­
dás elnyomására használtathatnának. Legelőször is fel fogom olvasni 
Sztratimirovics manifestumát, mellynek tárgya az, hogy Paduna, Husszin, 
Antalfalva és Debelács községeket felszólítja , hogy hozzája csatlakoz­
zanak , mert ha ezt nem teszik, úgy fognak járni, mint a’ sz.-mihálv 
falviak. Erre ezen emberek folyamodtak a’ szomszédokhoz, a’ szom­
szédok e" folyamodványt beadták a’ megyének, s a’ megye minket, 
azaz nem engemet, hanem Pestmegyét szólítá fel, hogy azon helysé­
gek segítségére siessünk. Úgy gondolom, midőn a törvényhozás együtt 
van . ezt a’ törvényhozásnak tudnia kell. (Felkiáltások: Nem kell, a 
ministeriumhoz kell adni! Nem kell?! — Engedjenek meg uraim , én 
azt hiszem , a’ hazának ezt tudnia kell. (A’ baloldalról nehányan : Igaz­
sága van !) Ha mindjárt csekély magamtudomásából terjesztettem volna 
is e’ dolgot elő : úgy hiszem a háznak akkor is tárgyalni kellett volna 
ezt; de midőn hivatalos irományokat mutatok elő, — akkor kétsze­
res kötelessége. Ha uraim! úgy állnak a’ dolgok, hogy azok, kik a 
magyar ügyhöz csatlakoznak , mint a felolvasott községek , s azok , 
kiket pusztítással ’s felgyujtogatással fenyegetnek Sztratimirovics ’s con- 
sortesei, még is azt nyilatkoztatják, hogy készebbek meghalni , mint 
ebbe beleegyezni; csakhogy feleségeiket, ’s önmagokat védelmezni 
nem tudó gyermekeiket oltalmazzuk , — ha mondom , úgy állnak a 
dolgok , hogy az illyeneket a háznak tudnia nem kell, s az íllyenek- 
re nézve nyilatkoznia nem lehet: úgy nem tudom , hova folyamodja­
nak Magyarország szorongatott polgárai? (Haljuk!) En annyival is in­
kább szükségesnek tartottam ezek felemlitését, mert egyik követtár­
sunk interpellálta a’ belügyministert, ha valljon igaz-e , hogy Sztrati- 
mirovicscsal ’s a’ többi lázadókkal ismét fegyvernyugvás köttetett ? ’S 
ime midőn Madarász követtársunk is arra hivatkozott, hogy árulás 
van, akkor midőn a’ hazához, a’ magvarérdekezheziragaszkodó polgá­
rok pusztítatnak: akkor az országos, vagy ministerialis, vagy nem tu­
dom miféle biztos, még mindig egyezkedik. Ha ez igaz, — és pedig 
igaz , mert itt van Sztratimirovics nyilatkozata, — akkor egyezkedés­
ről többé szó sem lehet. Ekkor intézkedni kell a háznak, hogy azon 
híi polgárokat egymásután el ne veszítsük; mert ha mindég csak ab­
ban bízunk, hogy majd le fog csendesedni a lázadás, ’s nem fogjuk 
használni a’ hatalmat mellyel bírunk, akkor az következik, hogy nem 
fognak többé azon polgárok úgy nyilatkozni, mint az említett közsé­
gek ; hanem el fognak pártolni saját véreink, minthogy erre kényte­
lenek lesznek, ’s oda lesznek kényszerítve, hogy az ellenség táborába 
menjenek. És minél nagyobb lesz azoknak száma, annál nagyobb lesz 
az elnyomás, annál nagyobb crisis elébe megy Magyarország. Ezeket 
kívántam előterjeszteni, nem tudom akarja-e a ház tárgyalni vagy

9
Kossuth Lajos: Nehogy közöttünk valamelly félreértett szó, 

balmagyarázatokra adjon alkalmat akkor, midőn ha némelly vélemény­
ben különbözünk is, a’ haza megmentése kérdésében és készségében, a 
mint hiszem és reményiem mindnyájan egyek vagyunk : kötelességem­
nek tartom megjegyezni, miként azt hiszem, hogy ha a háznak né­
melly érdemes tagjai a’ pesti egyik érdemes követ ’s barátom előter­
jesztésére úgy szólaltak fel, miként nem kell hogy a’ ház azt tud­
ja __nem úgy értették, mintha ezt a ház tudomásán kívüli dolog­
nak kívánták volna vétetni; hanem, alkalmasint úgy értették, hogy 
erre nézve a ministerium nyilatkozata s felvilágosítása várassák be. 
(Felkiáltások: természetes!) ’S ezért gondolom , hogy azon tisztelt ba­
rátunk közt, ki felszólalt, ’s azok közt, kik úgy vélekednek nincs 
külömbség, mert ő sem akart, s nem is akarhatott egyebet, mint meg­
említeni a’ tárgyat a’ végett, hogy az a ministeriumnak tudomására 
jővén , ez készüljön minden szükséges, felvilágosítást a háznak meg­
adni. S illy értelemben a’ bel- és hadügv ministerek részéről is el­
fogadom ezen felszólítást, s késznek nyilatkoztatom a ministeriumot, 
az e részbeni felvilágosítások megadására.

Elnök: Az irományok felolvasását azon időre lehetne hagyni, 
midőn e’ tárgy pertractáltatni fog. (Igen!)

nem r

Deák Ferencz: Nyári Pál követtársunk felszólalásának 
keltő lehelt a czélja s értelme. Az egyik az, mint minister társam 
Kossuth Lajos úr megemlité, hogy az iratokat a’ háznak bemutassa, 
hogy igy ezek a’ ministeriummal közöltetvén, a ministerium kész le­
gyen ezen tárgy felett felvilágosítást adni. A’ másik pedig a’ mit azon 
szavaiból kell hinni, mellyekkel az iratok tárgyalását kívánta, ’s meg­
emlité, miként ha a ház elébe folvamodottakon a’ ház nem segít, ki 
segít? — a’ másik, mondom , az, hogy a’ ház rendelkezzék, hogy c’ 
felett micsoda intézkedés tétessék. Az elsőt igen természetesnek talá­
lom , mert minden követnek szabadságában áll az interpellatió. sőt né- 
mellykor kötelessége is felvilágosítást kívánni; s Kossuth Lajos minis- 
tertársam már mondó is , hogy az interpellatió következtében a’ bel 
és hadügvministerek felvilágosítással fognak szolgálni. — A’ másodi­
kat , hogy a’ ház a mikénti segítés felett határozzon. megvallom , 
parlamentaris renden lenni nem látom; mert a ház a végrehajtó ha­
talom körébe nem avatkozhatik, hanem legfeljebb is csak azt mond­
hatja , hogy kötelessége a’ ministeriumnak arról rendelkezni; annyival 
is inkább , mert a’ ház sem az eszközökkel, mellvek már meg vannak , 
nem rendelkezhetik, sem a’ módot, mellyel ezen eszközök használ­
tatni fognak nem ismeri. Ha tehát a’ pesti követ akkor midőn mondá : 
„kihez folyamodjanak ? ki segit rajtok ha a’ ház nem segit ?'‘ — ha 
mondom, e' szavakat olly értelemben vette, miszerint a’ ház­
nak kell rendelkezni, hogy mi történjék ez ügyben: úgy ezt nem lá­
tom a' parlamentaris renddel öszveegveztethelőnek. (Igaz!) A' ház 
egyebet nem tehet, mint tudomására adni a’ ministeriumnak a’ dolog 
mibenlétét, 's a' ministerium kötelessége az ügyben intézkedni.

Nyári Pál: Felhiva érzem magamat, felvilágosítást adni a 
felöl, hogy miként értettem azokat, a’ miket mondottam. Azt hit­
tem világosan mondtam meg, mit előadni kívántam, midőn előter­
jesztőm az iratokat. Már, vagy telt az illető ministerium e' részben va­
lamit , vagy nem. Ha tett: úgy holnap megfogja mondani, hogy 
vannak intézkedések téve ; mert hiszen ezen iratok 4-dik ’s 5-diké- 
ről szólnak, most pedig már 10-ke van. Ha nem tett: akkor kell 
hogy intézkedjék. De eszemben sem volt azt mondani akarni, hogy a' 
ministeriumból, vagy talán a' házból küldessék ki hadvezér vagy kül­
döttség, vagy illves valami. (Jól van!)

Elnök: Székváros részéről benyujtatott a' választási jegyző­
könyv , melly szerint Nagy Károly követnek választatott. Méltóztassék 
ezt a' verificationális választmány átvenni. Egyébiránt a’ holnapi ülés 
10 órakor kezdődik. —

Ausztria-
B é cs , jul. 7-én. János főherczeg ő fensége következő procla- 

matiót bocsátott közre : A’ német nemzetgyűlés engem birodalmi fő­
kormányzóvá választolt, és követei által felszólított ,hogv e’ megtisztelő 
felhívást azonnal kövessem. Osztrákok! Ismeritek változatlan gondol­
kozásomat köz német honunk iránt; ismeritek forró kivánalimat jóléte, 
hatalma ’s becsülete iránt. E’ kivánatok, tudom, érzelmeitekkel teljes 
összehangzásban vannak, sez okért szent kötelességül ismertem, e hi­
vatalt elfogadni, mellyel képviselőitek Frankfurtban , 's velők minden 
más német testvéreitek, rám bíztak. E hivatal, gyámolíttatva a' nem­
zetgyűléstől és megerősítve az egész német nép által, Némethon egy­
ségénekeszméjét tetté érlelendi, — a német nép szabadsaga és joga , 
valamint a’ törvény és rend mellett az egész német földön uj kezessé­
get nyujtand. Hiszem azért, hogy a' császárunk állal távulléte idejére 
rám bízott kormányzói kötelességeket nem fogom megsérteni, sőt in­
kább hiszem azokat reményteljesebb sükerrel teljesíthetni, midőn mind 
a' két egy iránt fontos és bensöleg összefüggő hivatást elfogadom A' 
hozzám küldött követséggel Frankfurtba fogok menni, hogy a’ birodal­
mi kormányzó magas tisztét átvegyem, s aztán újra visszatérek közé­
tek, hogy mint a' császár helytartója julius 18-dikán az országgyűlést 
Bécsben ünnepélyesen megnyissam.

Bécs, jul. 6. 1848. János.
Bécsben legújabban ismét crisis tort ki. Jul. 8-dikáról írja 

az ,Oest. Z,‘, hogy akkor nap délutáni 2ZH órakor az egyesült bizott­
mány Pillersdorf ministeriumának elbocsátását követelte, 's János fő­
herczeg ő fenségét felszólította , hogy Dobblhof ministen bízza meg , 
miszerint a májusi programra értelmében uj ministeriumot képezzen , 
mellyben Wessenberg is részt vegyen, Stadion pedig belőle kizárassék. 
A' főherczeg e’ kivánatot azonnal teljesítette. Azt azonban, hogy mie­
lőtt az uj ministerium alakíttatnék, ne utazzék el Becsből, megtagadta. 
János főherczeg ugyanis, uj méltóságának átvételére Frankfurtba uta- 
zandik , hová őt egyszersmind Wessenberg minister is követni fogja , 
ki fentartandja a’ kapcsolatot közte mint ő felsége az ausztriai császár 
helytartója és a’ Bécsben létező ministerium közt.

Brüssel, jun. 27. Tegnap nyitotta meg a király a' rendek­
nek 1848-ik évi rendkívüli gyűlését.

Orosz- és Lengyelország.
Pétervárról jun. 17-én kelt tudósítások, fontos eseménye­

ket közölnek a’ lengyel határokról, a' kaukazi csatázás színhelyét ille­
tőleg. A’ hadügyminister jun. 17-ki napi-parancsai rendkívül diadal­
masan hangzanak; mindazáltal gyanítani lehet, hogy már most azon 
népek és vidékek is ellenségesekké váltak, mellyek eddig az orosz 
ágyúk fenyegetéseire nyugalomban maradtak. így rohantatott meg má­
jus 23-án a' sorkatonaság egy osztálya Achmet-Gorski erősségnél a 
hegylakók által, s csupán a' várparancsnoktól küldött segély szabadít­
hatta meg őket. Illy körülmények közé jutottak az orosz katonák má­
jus 24-én is Grosnaja mellett. Egy kozák csapatnak t. i., melly bizo­
nyos futár kíséretéből tért vissza, egy tschetschenz tömeg útját állot­
ta ; ’s a’ támadók, csak a várból érkezett segély kartácsai előtt futot­
tak meg. Lehellen, hogy e’ két csata olly minden további összefüggés nél­
kül történt, mint az a' tudósítások mondják. Az érintett helyek is olly 
ben fekszenek a’ tartományban, mellyel még őszszel tisztán orosz bir­
toknak tarthattak, hogy szükségkép valamelly új lázadásnak kellett 
előbb kiütni a’ hegylakók közt ’s ez bátorította az említett felkelőket 
az erősséghez illy kis csapattali közelítésre s ama megtámadások 
végbevitelére. Ez okból nem is igen üldözék az orosz katonák a visz- 
szavert megtámadókat.

hivatalos hirdetések.
4682. 2—.3

Idéző végzés.

Szebenvárosa részéről, Lendeczky Andrásnak , ki nejét Lendeczky 
Máriát, már három év előtt hűtlenül elhagyá , megjelenési határidőül folyó 
évi június 5-ik napjától számítandó egy évi idő tűzetett ki. Mi is ezennel 
országszerte kihírdettetik.

Megrendelt csődök.
3378. 2—3.

"veszprémmegye jelentése szerint Perl Jakab ács-teszéri haszonbérlő

hitelezőinek öszvejöveteleül folyó évi augustns hó 28, 29 es 30-ik napjai 
tűzetvén ki tömeggondnokká Kugler József községi jegyző, perugyelöve 
ifi. Vé®h István t. alügyész neveztettek ; mi azzal tétetik közhírre, hogy az 
illető hitelezők a’ kitűzött határidőben érintett megye csődbírósága előtt kö­
veteléseiket bemuttasák ; különben azok figyelembe nem lesznek veendők.

Kelt Budapesten, julius 7-én 1848.

3394. "r3-
Pestváros előterjesztése szerint Bleyer Bernát dohánykereskedő hite­

lezőinek összejovetteleül folyó évi augustus hó 3-ik napja tűzetvén ki, 
ideiglen tömeggondnoknak Hirschl Károly, perügyelőnek pedig Haris Sándor 
h ügyvéd neveztetett; mi azzal tétetik közhírre: hogy említett város csőd­

bírósága előtt az illető hitelezők, a’ határozott időben követeléseiket bem-u 
tassák , különben nem lévén azok figyelembe vehetők.

Kelt Budapesten, julius 7-en 1848.

2-3.
Pestváros jelenti, hogy Krippl August dohány kereskedő hiielezőinek 

Összejövetele f. é. aug. 3-ik napjára tűzetett ki, tömeggondnokká ideigle­
nesen Sebastianyi Frigyest perűgyelövé pedig Heller Ferencz h. ügyvéd 
rendeltetett; ugyanez azzal tétetik közhírré: hogy a’ kiszabott határidőben 
említett város csődtörvényszékénél az illető hitelezők követeléseiket bemu­
tassák * különben azok nem lesznek figyelembe veendők.

Kelt Budapesten, julius 7-én 1848.
34*
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1-3.
Pestváros felírás szerint ifj. Dominigg József ffiszerárus hitelezőinek 

összejövetelére folyó évi aug. 3-ik napja tűzetett ki, ideiglen tömeggond- 
nokká Szendeffy József, perügyelővé pedig Klőzel Jakab h. ugwed nevez­
tetett ; mi azzal lételik közhírré : hogy mondott időben az illető hitelezők 
Pestváros csődbírósága előtt követeléseiket bejelentsék, későbben nem fog­
ván azok figyelembe vétetni.

Kelt Budapesten, július 7-én 1848.
!—3.

Pestváros előterjesztéséhez képest Altman József hitelezőinek össze- 
jöveteli határnapjáúl folyó évi aug. 1-sjee tűzetvén ki, ideiglen tömeggond­
nokul Biederman Jakab, perügyelőül pedig Elischer Boldizsár h. ügyvéd 
neveztettek ; ugyanez közhírré tétetik azzal: hogy az illető hitelezők kö­
veteléseikkel nevezett város csődbírójága előtt a’ megszabott határidőben 
megjelenjenek, későbben követeléseik nem lévén figyelembe veendők.

Kelt Budapesten, julius 7-én 1848.

V áltó-óvásközlés.
7820: 1848. (3—3)

Breuer J. és fiai 7820 számú folyamodására, következő tartalmú vál­
tóóvás: — „Alólirt ezennel hitelesen bizonyítom, mikép én Breuer Izsák s 
fiai megkeresésére ma, azaz 1848-ik évi jun. hó 5-én, egy váltót, mellynek 
hív másolata a’ túlsó lapon olvasható, Scheffer testvérek és Goldschmidt mint 
telepvényeseknek, az újtéren Ürményi házban fizetés végett személyesen be­
mutatván, felszólításomra azon választ nyertem: ,az elfogadó megszökvén, 
fedezet hiánya miatt nem fizetnek.* — Miről a’ nevezett megkereső fél jogai 
megóvására ’s fentartására kiadtam ezen sajátkezű aláírásommal, ’s hivata­
los pecsétemmel megerősített óváslevelet. Költ Pesten, jun. 5-én 1848. Dr. 
Alth Alajos hit. váltójegyző (p. h.).— Pesth, den 12-ten Martz 1848. Pr. II 
140in 20-ger, Am 4. Juni anni currentis zahlen sie gegen diesen prima 
Wechsel an die Odre des H. Isaac Breuer et Söhne, die Summa von Gulden 
hundert vierzig in Silber Zwanziger 3 Stük per fl. 1. — den Werth haben 
Sie in Waaren erhalten, und stellen es auf Rechnung — Bericht. Herr Adolf 
Enge! in Pest zahlbar bei d. H. Gebrüder Scheffer et Goldschmidt. Angenom­
men Adolf Engel, Ignacz Engel“. — Engel Ignács kibocsájtóval, kinek je­
lenlegi tartózkodási helye nem tudatik, a’ Vtk. II. r. 214 §-ra alkalmazása 
értelmében ezennel hivatalos hírlapok utján közöltetik. Kelt Pesten az e. b. 
váltótörvényszéknek 1818 évi június 26-án tartott üléséből. Pákozdy Zsig- 
mond elnök; Bujanovics János jegyző.

Köröztetések.
4686. 2 3.

Az erdélyi kormányszék részéről Sós Ferencz szökött rab befogatás 
végett ezennel köröztetik. Termete középszerű ; ábrázata hosszú, sápadt, 
himlöhelyes ; haja nyírott, gesztenyeszinű ; bajusza szőke; szemei kékek 
Megszökésekor viselt fekete széles karimáju kalapot, fekete szőr-nyakken­
dőt, inget, lábravalót mind viselteseket; szűrt és mellényt újat. Beszél 
magyarul és oláhul. — Megszökött Tordaváros fogházából folyó 1348-ik évi 
junius 8-án.

4669. (3—3)
Mozsonymegysbeli Lébeny mezővárosi mészáros Hahnenkampf Ká- 

Károlytól múlt hó 5-én lopott holmikkal megszökött Varga Ferencz székálló 
legénynek leírása, befogadás végett, ezennel országszerte köröztetik.

A’ nevezett Varga Ferencz szökevény : sopronmegyei kapuvári szár­
mazású, 23 éves, szőke, alacsony termetű, ’s világoskék színű magyar nad­
rágot visel. —

Az általa ellopott holmik következők:
1) Egy lő, melly megért . . .
2) Egy kis kocsi üléssel együtt ,
3) Hús árával a’ mészárosnak, kinél

székálló volt, tartozik . . .
4) Egy borjúbőr...........................
5) 4 darab mészáros-kés . . .
6) Pénztartó-fiők és egy lámpás .
7) Hat vashorog................................
8) Font nehezékekkel együtt ...
8) Húsvágó két bárd...........................2

10) Vágó két kötél................................5
11) 2 lószerszám............................... 16
12) 6 zsák.......................................... 1
13) Egy dupla pokrócz............................ 4
14) Pehelylyel töltött két vánkos . . 4

76 (t. kr. ezüstb. 
32 ,, — „

48 „ 4% „

6 „ - 
24

48

Összesen . 199 „ 56%

4602. (2-3.)U. I>—"W
Békesmegye kebelében folyó évi január , február, martius, april és 

najus hónapokban talált bitang javak ezennel országszerte köröztetnek a’ 
lövetkezö jegyzék szerint :

n L (3—3)
_ ísereghmegye vásáros-nnményi határában elfogott két bitang lónak

e rasa ezennel köröztetik: az egyik fekete, bélyegtelen kancza, körülbelül
izmoskstoTkoMtot^!8“ 3t6rkés s,ör6’ A’ máSÍk VÍlág0S pej kanCZa’

4674‘ (3-3)
férfiú ho,r,rkrében’ az °1Tl"ári ̂ «sarkantyúnál talált ismeretlen
Ín,ét K le‘ra3a “ennel köröztetik: 6 lábnyi magas, erős termetű,
iénv O röf till: fÖ,.aaj.USIU; Ruházatja: ing, barna nadrág, fekete mel- 
stkaput ’í rövíd csTzma fe"ekfi 8Wehal kék i ^tét-barna fel-

5045
tát maJl^,<Í3Ín|lVáMa'feljele?iíén* miszer*tt hivatalos pecsété latin körira- 
tít magyarral valta fel, s annak hivatalos hasánállata f. éti iun 20-án veen- 
di kezdetét, — ugyanez közhírré tétetik. 1

Becsű-

foly.
szám

Bitang jószág bekerülte Bé-
ár e- 
z üst-

Bitang jószág leírása lyeg ben.
Ideje. 1 Helye. ft. |kr.

1848
1 Jan. 26 Csabán.

Öcsödön

Egy barna szőrű nőstény 
szamár jegytelen. 20 —

2 Febr. 16
1

Egy világos pej kehes kan­
cza kis ló j. ez. 0 2

3 Martius 6 Gyomán el- Egy fekete 6. éves paripa
CS 24vétetett ha- b. ez.

1 mis passus 
miatt.

4 detto detto Egy világos pej heréit ló , 
homloka hódos b. ez. G 18

5 Márt. 6-án detto Egy hasas koros tehén.’ — 28 —

6 „ 8-án Gyomára
hozatott

Egy koros heréit fekete ló. — 14 —

passus hiá­
nya miatt.

7 dtto. dtto. K. Ladány. Egy pej két éves szamáror­
rú kanczacsikó, jobb ezomb- 
ján 11 forma belyeg.

II 12 —
8 „ 13-án Békés. Pej heréit, balezombján sa

mellette ismeretlen bélyeg, bal 
lapoczkáján. VI 16 _

9 dtto. dtto. detto Fekete kancza, jobb farán 
ismeretlen bélyeg. 10 24

10 Apr. 10-én Tanyákról , Két tavali tinó . jobb füle
ugasokról. hasított. 16 —

11 dtto. dtto. A csősz. Egy világos pej kancza
b. ez. i HD 26 —

12 Apr. 16-án Főszolgabi- Egy pej kancza, öt éves!
ró tanyájá­
ról.

bélyegtelen. — 20 —

13 Mart. 13. Öcsöd. Egy fekete hatodfű heréit ló. j — 16 —

14

15

„ 29 detto Egy almás szürke heréit ló ,| 

eleje rokkant, jobb felől a’ 
nyakán. 0 24

Május 4 Békés Egy kan malacz, jobb füle 
két helyen hasított, másik 
csonka , alul kikvan véve. 71/.16 1 » 25 Endrődi ta- Egy pej kancza csikó 2 éves

17 nyák. b. ez. KM 12
27 Udvarnok. Egy fekete csődör csikó, b. 

ez. ösinerellen bélyeg. — 8 —

4fi67
1

(3-3)
4358" Pécsvárosa részéről Kardos Mihály f. évi mfuus jO-ánek^okott rab­

nak személyes leírása, elfogattatása 'egeit, ezennc 10 0 alacsony,
szökevényrab baranyamegyei bellyei szuletesu, ,ml" b ^]’ma<ryarúl,
hosszas szeplösképű : ruházata : kaput, pantallón es p » , 0
németül.

(3-3)
4176Zalame<rve részéről ezennel közhírré tétetik : miszerint Jilap helyse-

gében SSSm* ....A b..jn.éb.n ^ Í I-
26 frt 12 kron p. eladatott. — Ezen ar felvétele vegeit jelentse ma, 
lelő tulajdonos Zalamegye állandó bizottmányánál. ^ ^

3205pestváros részéről, folyó évi május hónapban Jankovics R kebelbéli 

kereskedő ellen hirdettél« rendelt csődperben a perugyelö nem Jordan 
Ílltvén** hanem Jordán „József“ lévén, ez az e’ tárgyban netalán támadható 
zavar kikerülése tekintetéből ezennel közhírre tetetik.

Kelt Budán, julius 4-én 1848. (3—3)
4609Hevesmegyei szolnoki lakos Bárkányi János postamesternek folyó 

évi iunius 7-ltén elorzott két lovának termetes leírása ezennel köröztetik. 
Az egyik sárga kancza, 7 éves, ütött hátú, 2 belyegu ; a másik pej paripa 
6 éves, ^5;7Zhélyegű.

, (.3—3)
4622Zarándmegye fogházából f. évi april 17-kén elszökött rab Bardocz 

Tamás elfogatása végeit ezennel országszerte köröztetik. Személyes eir 
sa következő'. Bardocz Tamás mintegy 32 éves, aranyosszek, származású, 
nemes vallása reformats, iskolákban járt, Írástudó beszel magyarul es o á- 
M Termete középszerű, haja gesztenyeszm, ábrázata szőke; bal pofáján 
kis daganat látható; maga alkalmaztatása ügyes ; viseleté magyaros. Elszö­
kött csamában, posztó nadrágban, mellény és prémes kapu,ban cs barany-

bőr fejér sapkában. (3—3)
46'Az erdélyi kormányszék részéről, Medgyesszélt fogházából f évi bojt- 

máshó 30-kán éjjel elszökött Poppa Nikulaj, \4asz,e ^aJ’.,;,eaa^5z_ 
és Moldován Stefán nevű raboknak személyes íeirasa , elfoga.asuk eszkosz
lése véeett ezennel országszerte köröztetik. „ , . . . -

Poppa Nikulaj, Hunyadmegyében kebelezett! Bashelysegi születés , 
09 éves, közép termetű, kék szemű, hosszudad orrú, idomos abrazatu, szür­
ke hajú és szakállú ; öltözete oláhos ; beszél magyarul es olahul.

VVaszie Nikulaj, Medgyeszékben kebelezett Savas helységéből való , 
25 éves, nőtelen, jobb szemével kancsalít, rövidre nyirt gesztenyeszm hajú, 
kerekded arczú és csak oláhul beszél.

Blesan Juon, Medgyes külvárosából való, 35 éves, nagy termetű, szür­
ke szemű, hosszú gesztenyeszin hajú, szabályos orrú, kerekded arczu ; öltö­
zete oláhos, és csak oláhul beszél.

Moldván Stefán, Medgyesszékben kebelezett Eczel helység! születésű, 
20 éves , nőtelen , közép termetű, fekete hajú , barna arczú , szürke szemű, 
szabályos orrú, öltözete oláhos és csak oláhul beszél.

4312. . ^
Iiassavá rosa részéről, ezennel közhírré tétetik: kebelebeli könyvke­

reskedő Jármay József a’ rendes kereskedők sorába bejegyeztetett légyen.

4173 (3—:3)
Székesfejér várvárosa törvényszéke részéről, vagyonában megbukott 

és 1847—ík évi december 26-án elszökött, Pope Romeo franczia nyelvtaní­
tással foglalkozott izraelita, ezennel köröztetik.

Megsemmítés.
3169. - ^ •

Pestmegye felírása szerint, Stern Johannát cselekvőieg, Merényi Sá­
muelt terhelöleg illető, 1846 évi február 21-án kelt, ’s azon évi majns 3-an 
lejárt, már kifizetett, de elveszett 70 p.ftos váltónak megsemm.sitesere folyó 
évi szentjakabhó 1-sejétöl számítandó egy évi és egy napi hatandó olly mo­
llon tűzetik ki: hogy a’ kérdéses váltóhoz jogokat tartók követeléseiket ad­
dig jelentsék be az említett törvényhatóságnál, különben nem fogvan azok 
figyelembe vétetni.

Kelt Budán, julius 4-én 1848.
3341. ,

ílontmegye felírása következtében Vajda István folyamodásához ké­
pest, folyamodót szenvedöleg, Sánta Ágostont pedig lteresöleg illető, 300 p. 
frtos ’s ugyan folyamodót terhelve, Dubraviczky Ottilias kovelőleg illető, 
1842. augustus 26-kán kelt 1000 p. frtos kétrendbeli kötelezvényeknek meg­
semmisítésére, miután ama mintegy húsz évvel ez előtt, ez pedig 1814. évi 
augustus 14-kén az illetők e’ részbeni nyugtatványa szerint kifizettetett, de 
mindkettő a’ nélkül, hogy a’ folyamadónak kifizetés alkalmával kézbesítte- 
tett volna, elveszett, folyó évi szentjakabhó 1-től számítandó egy éu s 
egy napi határidő olly módonliizetik ki : hogy azon kötelezvényekhez lógot 
tartók követeléseiket addig az illető törvényhatóság előtt jelentsék be, kü­
lönben nem fognak azok figyelembe vétetni.

Kelt Budán, julius 4-én 1848.
3179. (5—3)

Temesvárváros részéről Niamesny Ignácz folyamodása nyomán, a’ fo­
lyamodónak atyját néhai Niamesny Antalt szenvedöleg, a' Csanádi káptalant 
pedig lteresöleg illető 1798 septeinberhó 4-én kiadott, 1801-ik évi januárhó 
5-én betáblázott, ’s a' hitelező káptalan elismerése szerint még 1807-ik évi 
October 30-án kifizetett, azonban elveszett 200 flos kötelezvénynek megsem- 
mitése szorgalmaztatván, e’ végre a’ f. é. szentjakabhó 1-éröl számítandó egy 
évi ’s egy napi határidő olly módon tűzetik ki; hogy azon kötelezvényhez 
jogot igénylők addig követeléseiket az illető törvényhatóság előtt bejelent­
sék, különben nem fogván azok figyelembe vétetni.

Kelt Budán, julius 4-én, 1848.
Névváltoztatás.

4436. (3—3)
Ilampl József pesti ügyvéd és fia Miklós vezetéknevének Táray-ra 

változtatása megengedtetvén, ezennel országszerte kihirdetik.
4426. 1—L 

Bierbrauer Károly váczi lakos vezetéknevének Serédy-re változta­
tása megengedtetvén , ezennel országszerte kihirdettetik.

4427. ] — '• 
Standtner Károly honvédseregbe!! főhadnagy vezetéknevének Bo-

kory-ra változtatása megengedtetvén , ezennel országszerte kihirdettetik. 
4429. . - , , , 1—1'

Kuileia János nenies-mililicsi káplán vezetetéknevenek Lcndvay-ra 
változtatása megengedtetvén, ezennel országszerte kihirdettetik.

4431. , , L
Pritz Mihály debieczeni ügyvéd vezetéknevének Angyalos-ra változ­

tatása megengedletvén, ezennel országszerte kihirdettetik.
4439. , . , 1_1-

Cancrinyi Mihál nyíregyházi lajstromzó vezetéknexének Itakosi-rd 
változtatása megengedletvén, ezennel országszerte kihirdettetik.

4432. 1—1- 
Ellenbogen Ferencz számvevői tiszt vezetéknevének Könyöky-re

változtatása megengedletvén, ezennel országszerte kihirdettetik.
4482. . 1 —V

Grosehmid János, valamint Gábor, Ferencz, Károly, István, és 
Zsigmond fiai, úgyszinte Mária, Johanna és Luiza leányai vezetéknevének 
Márai-ra változtatása megengedtetvén, ezennel országszerte kihirdettetik.

Bírói árverés.
2—2.

tv Kapas szóm , i /» .ccn, ca »k» u
letekkel együtt a’ becsűáron alul is a’ 2-ik árverésen fo 
nyén junius 23-án 1848.

M i s k e y Rudolf
mint ezen végrehajtásra kiküldött j. szolgabíró.

Árverési Hirdetmény. (1—3)
A’ bácsi álladalmi javak igazgatósága részéről a’ bácsi álladalmi uradal­

maknak alább következő kir. haszonvételei, és egyéb haszonbér tárgyi 1848 
évi november 1-ső napjától kezdve számítandó egy vagy nyilvános árverés 
útján haszonbérbe fognak adatni. A’ bérleni szándékozók a’ nyilvános ár­
verésre; melly ezek iránt folyó 1848 évi Sebt. hó 4-én’s az azt követő 
napokon reggel 9 órától kezdve Zomborban az igazgatósági épületben fog­
tartatni, a’ bérbe adandó tárgyhoz arányzott száztól 10 ftni bánatpénzzel el­
látva, megjelenni kéretnek.

A’ haszonvételek következők:
I. Italmérési jog.

a. Palán kai urdalomban.
0, új, ’s német Palánkán , és Paragán.

b. kulai uradalomban.
Kulán.

c. S z t a p á r i uradalomban.
Hernyóján, és P. Kulai csárdában, kis szlapári csatorna! állomáson 

pedig az italmérési, és húsvágási jog.
d. Apatini uradalomban.

Kucskai csárdában, monostorban, ’s a’ monostori profuntana csárdában, 
e. Szántóval uradalomban.

Dautován.
II. Húsvágási jog.

. palán kai uradalomban.
Bulimban.

b. Kulai 
Kereszlhurom ’s Torzsán.

uradalomban.

c. Sztapári uradalomban.
Ó, ’s új Sziváczon.

d. Apatini uradalomban.
Apatinban , Monstoron , Szontán.

e. Szán lovai uradalomban.
Dautovan, és Szántován.

III. Halászati jog.
a. palánkéi uradalomban.

A’ dunai’s mocsári halászat Plávnán, a’mocsári halászat Bulimban, 
b. Szánntovai uradalomban.

Szánlován.
IV. Vásári jövedelem, 
a. Kulai uradalomban.

Kulai hetivásár jövedelme.
V. Hid vám ’s dunarévi

jövedelem.
a. Apatini uradalomban.

Dalyán.
VI. Nadály fogási jog. 

p a 1 á n k a i uradalomban.
A' liaszőnbérlet feltételei az árverés előtt különösen fognak felolvas- 

tetni, megtudhatni azokat mind a mellett előbb is mind a zombori igazga­
tóságnál, "mind pedig az illető tiszttartóságnál. A’ nyilvános árverés bevé­
gezte után újabb ajánlatok einem fogadtatnak ugyan, mind az által az álla- 
dalmi uradalom azon esetre , hogy ha az árverésnek sikere bár miily oknál 
fonva elfogadható nem volna , magának a’ kibérlendő tárgyról tetszése sze­
rint rendelkezni fentartja. Azon bérleni szándékozók , kik innét ismeret­
lennek’s az érintett uradalmakon Iáknak, tartoznak állóságtól ment vagyo­
núik álapotet az illető helybeli elöljáróság! bizonyítványok állal kimutatni, 
és elégséges biztosságot szolgáló, a’ bácsi álladalmi uradalmakban megtele­
pedett kezeseket állítani.

írásbeli ajánlatok azon feltétel alatt szintén elfogadtatnak, ha hogy 
ezek az árverést megelőző eslveig benyujtatnak, —e’ felett pedig lepecsé­
telve elégséges bánat pénzzel, vagy ennek biztosításával, 's azon nyilatko­
zattal láttatnak el, hogy az ajánlkozó a' haszonbéri feltételeknek magát 
egészen aláveti.

Haszonbérlet.
2020. (3—3)

A’ vallás és közoktatási ministeriumnak 2020 szám alatt kelt határo­
zatánál fogva, Rokolán, Nyavalád ésPátka alapítványi és hozzá kapcsolt rész­
jószágok folyó évi augustus 2’2-dik nap ján Veszprémben a’ Győr kerületi 
helyettes lötiszt irodájában tartandó nyilvános árverés utján a’ többet Ígé­
rőknek folyó 1848-dik évi november 1-sö napjától számítandó három egy­
másután következő esztendőkre, a’ megállapított szerződési feltételek, ’s bá­
natpénz fejében a’kikiáltási ár tizedrészének elöleges letétele mellett, az 
őszi vetéseken kívül minden más gazdasági készület nélkül újonnan haszon­
bérbe fognak adatni.

A’ rokoláni jószág áll Zala vármegyében fekvő Németfalu és Barát­
sziget!! helységekből, Szent-Pcterúr, Bakónak, Gelse-Szigeth, Eürvényes, 
's Kehida helységekbcli részjószágokból, Rokolán és Fényesházi pusztákból. 
Ezen jószág három tagban log haszonbérbe adatni, úgymint:

1- ór. Németfalu helység, Szentpéteruri részbirtok, Rokoláni puszta, 
és Eörvényesi részbirtok. Ezek kikiáltási ára 1467 pehgőforint, jövedelmi 
ágai pedig a’ következők : hegyvám 163% hold szőlőtől, minden hold után 
egy akó bor természetben. Tized a’ még meg nem váltott irtásoktól, mellyek 
szántóföldekben 303’%,, és rétekben 37*'i2 holdat tesznek. Majorsági birtok: 
szántóföld 21 ti1:4- hold, rét 71/, hold és 28 ka.zás, szőlő 9 kapás, kert mint­
egy 6 hold. Erdő 1186%, hold , egy évi vágásra esik 21%, hold, honnan a’ 
helységbeli lakosok is tűzi ’s épületi fával ellátandók. Azonkívül vannak ki­
rályi haszonvételek, ’s egyéb hasznot hajtó épületek, úgymint: korcsma, 
mészárszék, két vízimalom egyegy kerékre, kereskedőholt és téglaégetö- 
kemencze.

2- or. Barátszigeti helység, Kehidai részbirtok, és Fényesházi puszta. 
Kikiáltási ár 959 p.ft. Jövedelmi ágak : Hegyvám és tized 133% hold szőlő­
től, tized mintegy 8 hold irtás szántóföldektől. Majorsági birtok: 22 hold 
szántóföld, 17 kaszás és 10 hold rét, 60 kapás szőlő, 48% hold erdő, egy évi 
vágásra esik 1 hold. Vendégfogadó és két kerekű vízimalom.

3- or. Gelseszigelh és Bakónak helységbeli részbirtok. Kikiáltási 
ár: 325 p. ft. Jövedelmi ágak: Tized 151% kapásszőlőtől. Majorsági birtok: 
56”/,, hold szántóföld, 44% kaszás rét, és 60% hold sásos hely. Erdő 215 
hold, mellyböl egy évi vágásra esik 3 hold. Ide tartoznak a' bakónak! 
közbirtokossággal közös, s öszvesen 1000 holdat tevő erdők, mellyek biró 
zár alatt vannak.

pátkai jószág áll Győr ’s Veszprém vármegyében fekvő Porva hely­
ségből, Csajágh helység! részbirtokból, és Pátkai pusztából. Ezen jószág két 
tagban bocsáttalik haszonbérbe, úgymint:

1- ör. Porva helység és Pátkai puszta. Kikiáltási ár: 6302 p.ft. Jöve­
delmi ágak: Szerződési adózás 101 házban lakó pátkai hegyi lakosoktól. Ti­
zed 449% hold szőlőtől. Majorsági birtok: 657% hold szántóföld, 143% hold 
rét, 2121J*%,00 hold erdő, mellyböl egy évi vágásra esik 213‘%,00 hold, abból 
a’ port aiak tűzi és épületi fával elláttatnak. Két vendégfogadó, két mészár­
szék, és három malomtól járó bér.

2- or. Csajághi részbírtok. Kikiáltási ár : 250 p.ft. Jövedelmi ágak : 
az úgynevezett Bajnok curialis házhelyhez tartozó 163 pozs. mérő szántóföld, 
és 9 kaszás rét, azonkívül 136 darabból álló részint kilenczed és tized, ré­
szint csupán tized alatt lévő szőlők. Az erdők a’ közbirtokossággal, a’ legelő 
pedig a’ jobbágysággal közösen használunk.

Nyavaládi jószág áll Zala vármegyében fekvő hasonnevű faluból, 
és Fiatalosi pusztából. Kikiáltási ár: 2131 p.ft. Jövedelmi ágak: hegyvám 
105’%, hold szőlőtől, minden hold után egy akó bor. Majorsági birtok: 
51ö:%2 hold szántóföld, .30% hold és 85 kaszás rét, 60 kapás szőlő, 89% hold 
irtások, mellyektöl jár kilenczed természetben, ’s minden hold után hat napi 
kézi szolgálat. Erdő 2698 hold, egy évi vágás tesz 17 holdat, mellyböl a’ 
jobbágyok tűzi és épületi faizással ellátandók. A’ királyi haszonvételek közt 
van egy vendégfogadó és egy kétkerekű malom. — A’ bérleni szándékozók 
ezen előszámlált jószágok jövedelme ágainak minémüségéről és mennyisé­
géről a’ hely színén is eleve kellő tudomást szerezhetnek ; s ez iránt utóbb 
netalán teendő kifogásaik tekintetbe vétetni nem fognak,

Budapesten, julius 1-jén 1848.

Hirdetmény.

Újvidéken önálló postai lcvélgyűjtöség fog felállitatni.
A’ Kinevezendő levél gyűjtőnek járandóságai a’ következők:
a) 30. pit. évi jutalom díj.
b) 10. száztoli részlet az évenként 300 ftot meghaladó levél vitelbéri

bevételből.
c) 5. száztoli részlet a’ szekérpostai küldeményekért bejövő vitelbé-

rekböl.
d) 20. p. ftnyi évenkénti tiszti szerpótlék. —
A’ levélgyűjtő köteles, a’ Pétervárra vezető országút közelében fek­

vő alkalmas szállásról gondoskodni, és a’posta intézetnek 400 p, ft. biztosíté­
kot akár kész pénzben, akár elfogadható fekvő javakban nyújtani.

Postai szállításokat az újvidéki levélgyűjtő csak hetenként kétszer 
Pétervárra és vissza egy lóelöfogatui, és egy különös a’ posta iutézet ré­
széről kiállítandó könnyű, úgynevezett szekrény kocsival (Carriolwagen) 
fog teljesíteni, bizonyos év számra meghatározandó fuvarbér átalányért.

E’ lcvélgyűjtöség betöltésére az eszéki k. postaigazgatóságnál hat 
héti csőd hirdettetik, megjegyeztetvén, hogy a’ folyamodók folyamodásaik­
ban az átalányt, mellyel a’ szekrény kocsinak hetenkért kétszer Pétervárra 
leendő szállításért kívánnak, valamint azt is világosan előadják, Újvidék 
melly részében lennének képesek a’ levélgyüjtési irodát felállítom, ’s va- 
gyonbeli tehetségük miben áll?

Budapesten, julius 5-én 1848.

3444. .. ír3'
Az eperjesi elsőbíróságú váltótörvényszék jelentvén : hogy uj hiva­

talos pecsétét, méllynek általa f. é. szentiván hó 20-tóli használandása már 
közhírré tétetett, közbejött akadályok miatt csak a’ jövő törvényszék beáll­
tával fogja használatba vehetni, ugyanez köztudomásra juttatik.

KeUBudapesten , julius 7-én 1848.
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Nyomatott a* m. k. egyetemi nyomdában, — Felelős szerkesztő; Gyurmán Adolf.
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